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ΣΗΜΕΙΩΜΑ 

Θέμα: ΜΗΝΙΑΙΟΣ ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ -
 ΔΕΚΕΜΒΡΙΟΣ 2020 

  

Στο παρόν έγγραφο παρατίθενται οι πράξεις που1 εξέδωσε το Συμβούλιο το Δεκέμβριο του 20202.3 

Ο κατάλογος περιλαμβάνει πληροφορίες σχετικά με την έκδοση νομοθετικών και μη νομοθετικών 

πράξεων, όπως: 

• την ημερομηνία έκδοσης, 

• τη σχετική σύνοδο του Συμβουλίου, 

• τον αριθμό του εκδοθέντος εγγράφου, 

• τα στοιχεία δημοσίευσης στην Επίσημη Εφημερίδα, 

• παραπομπή στα πρακτικά της συνόδου του Συμβουλίου κατά την οποία εκδόθηκε η πράξη. 

                                                 
1 Για ευκολία, αναφέρονται επίσης οι «σύντομοι τίτλοι» που χρησιμοποιούνται στις ημερήσιες 

διατάξεις του Συμβουλίου (με πλάγιους χαρακτήρες). 
2 Εξαιρούνται ορισμένες πράξεις περιορισμένου πεδίου εφαρμογής, όπως είναι οι 

διαδικαστικές αποφάσεις, οι διορισμοί, οι ειδικές δημοσιονομικές αποφάσεις, κλπ. 
3 Στην περίπτωση των νομοθετικών πράξεων που εκδίδονται με τη συνήθη νομοθετική 

διαδικασία, ενδέχεται να υπάρχει διαφορά ανάμεσα στην ημερομηνία της συνόδου του 

Συμβουλίου κατά την οποία ψηφίστηκε η νομοθετική πράξη και την πραγματική ημερομηνία 

της εν λόγω πράξης, καθώς οι νομοθετικές πράξεις που εκδίδονται με τη συνήθη νομοθετική 

διαδικασία θεωρούνται εκδοθείσες μόνον αφού υπογραφούν από τον Πρόεδρο του 

Συμβουλίου, τον Πρόεδρο του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και τους Γενικούς Γραμματείς των 

δύο αυτών θεσμικών οργάνων. 
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Το παρόν έγγραφο είναι επίσης διαθέσιμο στον ιστοχώρο του Συμβουλίου, στη διεύθυνση: 

Μηνιαίοι κατάλογοι των πράξεων του Συμβουλίου (πράξεις) - Consilium 

Το κοινό μπορεί να αποκτήσει πρόσβαση στα έγγραφα που αναφέρονται στον κατάλογο μέσω του 

δημόσιου μητρώου εγγράφων του Συμβουλίου στη διεύθυνση: Έγγραφα και δημοσιεύσεις του 

Συμβουλίου - Consilium. 

Εάν δεν είναι άμεσα διαθέσιμα, μπορεί να υποβληθεί αίτηση πρόσβασης σε έγγραφα στη 

διεύθυνση: 

https://www.consilium.europa.eu/el/documents-publications/public-register/request-document/ 

Σημειωτέον ότι το παρόν έγγραφο έχει αποκλειστικά ενημερωτικό σκοπό και ότι μόνο τα πρακτικά 

του Συμβουλίου είναι αυθεντικά. Τα πρακτικά διατίθενται στον ιστοχώρο του Συμβουλίου, στη 

διεύθυνση: Πρακτικά του Συμβουλίου - Consilium 

 

https://www.consilium.europa.eu/el/documents-publications/public-register/public-register-search/results/?AllLanguagesSearch=False&OnlyPublicDocuments=True&WordsInSubject=2020&DocumentLanguage=EN&DocumentSubject=PUBLIC
https://www.consilium.europa.eu/el/documents-publications/public-register/public-register-search/results/?AllLanguagesSearch=False&OnlyPublicDocuments=True&WordsInSubject=2020&DocumentLanguage=EN&DocumentSubject=PUBLIC
http://www.consilium.europa.eu/el/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/el/documents-publications/
https://www.consilium.europa.eu/el/documents-publications/public-register/request-document/
https://www.consilium.europa.eu/el/documents-publications/public-register/public-register-search/results/?AllLanguagesSearch=False&OnlyPublicDocuments=False&SubjectMatters=PV%20CONS&DocumentLanguage=EN
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΙΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ΠΟΥ ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΟ ΔΕΚΕΜΒΡΙΟ ΤΟΥ 2020 
 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε την 1η Δεκεμβρίου 2020 CM 5063/20 
Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τα ανθρώπινα δικαιώματα και την αξιοπρεπή εργασία στις παγκόσμιες αλυσίδες εφοδιασμού 12945/20 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε την 1η Δεκεμβρίου 2020 CM 5109/20 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για το ευρωπαϊκό ένταλμα σύλληψης και τις διαδικασίες έκδοσης – τρέχουσες προκλήσεις και 
μελλοντική πορεία 

13214/20 + 
COR1 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε την 1η Δεκεμβρίου 2020 CM 5100/20 
Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τον Νέο Ευρωπαϊκό Χώρο Έρευνας 12853/20 REV1 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε την 1η Δεκεμβρίου 2020 CM 4955/20 
Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1215/2009 του 
Συμβουλίου, για την εισαγωγή έκτακτων εμπορικών μέτρων για χώρες και εδάφη που συμμετέχουν ή συνδέονται με τη διαδικασία 
σταθεροποίησης και σύνδεσης της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
Κανονισμός (ΕΕ) 2020/2172 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 16ης Δεκεμβρίου 2020, για την 
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1215/2009 του Συμβουλίου, για την εισαγωγή έκτακτων εμπορικών μέτρων για χώρες 
και εδάφη που συμμετέχουν ή συνδέονται με τη διαδικασία σταθεροποίησης και σύνδεσης της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

ΕΕ L 432, 21.12.2020, σ. 7–11 

 42/20 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε την 1η Δεκεμβρίου 2020 CM 5127/20 
Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου με την οποία διατυπώνεται σύσταση για την κάλυψη των ελλείψεων που εντοπίστηκαν 
στην αξιολόγηση του 2019 σχετικά με την εφαρμογή από τη Σλοβενία του κεκτημένου Σένγκεν στον τομέα της προστασίας των 
δεδομένων 

12856/20 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε την 1η Δεκεμβρίου 2020 CM 5128/20 

Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου με την οποία διατυπώνεται σύσταση για την κάλυψη της σοβαρής έλλειψης των Κάτω 
Χωρών, που εντοπίστηκε στην αξιολόγηση του 2019, και των ελλείψεων που εντοπίστηκαν στην αξιολόγηση του 2019 σχετικά με 
την εφαρμογή από την Ισπανία, τη Γαλλία, τις Κάτω Χώρες και την Ελβετία του κεκτημένου Σένγκεν στον τομέα της κοινής 
πολιτικής θεωρήσεων 

12858/20 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 2 Δεκεμβρίου 2020 CM 5155/20 
Κατάλογος προόδου 2020 (ΚΠ20) 11813/1/20 

REV1 + ADD 1 
REV 1, ADD 2 
REV 1, ADD 3 
REV 1 και ADD 
4 REV 1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32020R2172&qid=1610099271713
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R-UE/EU-R 
Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 2 Δεκεμβρίου 2020 CM 5145/20 
Δήλωση του Συμβουλίου σχετικά με την ενσωμάτωση της καταπολέμησης του αντισημιτισμού σε όλους τους τομείς πολιτικής 12893/20 
Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 2 Δεκεμβρίου 2020 CM 5149/20 + 

COR1 
Απόφαση μη εναντίωσης στην έκδοση του κανονισμού (ΕΕ) .../... της Επιτροπής, της XXX, για την τροποποίηση του 
παραρτήματος XVII του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1907/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την 
καταχώριση, την αξιολόγηση, την αδειοδότηση και τους περιορισμούς των χημικών προϊόντων (REACH) όσον αφορά τον 
μόλυβδο σε σκάγια μέσα ή κοντά σε υγρότοπους 

10557/20 + 
ADD1 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 2 Δεκεμβρίου 2020 CM 5123/20 
Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την αντιμετώπιση του μισθολογικού χάσματος μεταξύ των φύλων: Αποτίμηση και 
καταμερισμός της αμειβόμενης εργασίας και της μη αμειβόμενης εργασίας φροντίδας 

13367/20 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 2 Δεκεμβρίου 2020 CM 5150/1/20 
REV1 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την κυβερνοασφάλεια των συνδεδεμένων συσκευών 13152/20 
Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 3 Δεκεμβρίου 2020 CM 5042/20 
Κοινή δήλωση για ένα διάλογο μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Δημοκρατίας της Κολομβίας με θέμα το περιβάλλον, τη 
δράση για το κλίμα και τη βιώσιμη ανάπτυξη  

13340/20 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 3 Δεκεμβρίου 2020 CM 5167/20 
Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την ειδική έκθεση αριθ. 13/2020 του Ευρωπαϊκού Ελεγκτικού Συνεδρίου με τίτλο: 
«Βιοποικιλότητα των γεωργικών εκτάσεων: η συμβολή της ΚΓΠ δεν κατάφερε να αναχαιτίσει τη μείωσή της» 

12907/20 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 3 Δεκεμβρίου 2020 CM 5074/20 
Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την υλοποίηση των μακροπεριφερειακών στρατηγικών της ΕΕ 13075/20 
Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 3 Δεκεμβρίου 2020 CM 4989/20 
Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με την αποστολή επιτήρησης της Ευρωπαϊκής Ένωσης στη Γεωργία. EUMM Georgia 
Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2020/1990 του Συμβουλίου, της 3ης Δεκεμβρίου 2020, για την τροποποίηση της απόφασης 2010/452/ΚΕΠΠΑ 
σχετικά με την αποστολή επιτήρησης της Ευρωπαϊκής Ένωσης στη Γεωργία, EUMM Georgia 
ΕΕ L 411, 21.12.2020, σ. 1-2 

12074/20 

Απόφαση του Συμβουλίου για την υπογραφή και τη σύναψη, εξ ονόματος της Ένωσης, της συμφωνίας μεταξύ της ΕΕ και της 
κυβέρνησης της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Σομαλίας σχετικά με το καθεστώς της EUTM Somalia 

13021/20 + 
13022/20 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 3 Δεκεμβρίου 2020 CM 5102/20 
Έγκριση της έναρξης διαπραγματεύσεων σχετικά με τη δήλωση συνδεσιμότητας της ASEM και τη δήλωση κοινωνικοοικονομικής 
ανάκαμψης της ASEM 

13349/20 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 3 Δεκεμβρίου 2020 CM 5166/20 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με το σχέδιο δράσης της Επιτροπής για την Ένωση των Κεφαλαιαγορών 12898/1/20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32020R2172&qid=1607437337198
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REV1 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 4 Δεκεμβρίου 2020 CM 5206/20 

Πρόθεση μη εναντίωσης στον κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) .../... της Επιτροπής, της 6.11.2020, για την τροποποίηση του 

κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2019/815 όσον αφορά την επικαιροποίηση του 2020 της ταξινομίας που καθορίζεται στα 

ρυθμιστικά τεχνικά πρότυπα για τον ενιαίο ηλεκτρονικό μορφότυπο αναφοράς 

12736/20 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 4 Δεκεμβρίου 2020 CM 5194/20 

Θέση του Συμβουλίου σε πρώτη ανάγνωση ενόψει της έκδοσης κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) αριθ. 883/2013 όσον αφορά τη συνεργασία με την Ευρωπαϊκή Εισαγγελία 

και την αποτελεσματικότητα των ερευνών της Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας Καταπολέμησης της Απάτης 

10008/20 

Θέση του Συμβουλίου σε πρώτη ανάγνωση ενόψει της έκδοσης κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) αριθ. 883/2013 όσον αφορά τη συνεργασία με την Ευρωπαϊκή Εισαγγελία 

και την αποτελεσματικότητα των ερευνών της Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας Καταπολέμησης της Απάτης - Σκεπτικό του Συμβουλίου 

10008/20 

Δήλωση της Ιταλίας 

Η Ιταλία επιβεβαιώνει τη σημασία της απόκτησης και χρήσης δεδομένων των τραπεζικών μητρώων και συναλλαγών από την 

αρχική φάση της διοικητικής έρευνας, μεταξύ άλλων με σκοπό την προστασία των οικονομικών συμφερόντων της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης. 

Από την άποψη αυτή, η Ιταλία εκτιμά ότι η πρόσβαση σε τραπεζικά δεδομένα στο πλαίσιο διοικητικών ερευνών που διεξάγονται 

από την OLAF πρέπει να εκτελείται με τη συνδρομή και τη συνεργασία των αρμόδιων εθνικών αρχών της ίδιας διοικητικής 

βαθμίδας και για την προστασία των οικονομικών συμφερόντων της Ευρωπαϊκής Ένωσης σύμφωνα με το άρθρο 325 της ΣΛΕΕ. 

Προκειμένου οι έρευνες κατά της απάτης να είναι αποτελεσματικότερες και ομοιογενείς, η Ιταλία ευελπιστεί ότι η απόκτηση 

τραπεζικών δεδομένων δια της διοικητικής οδού θα καταστεί εφικτή στο σύνολο της Ευρωπαϊκής Ένωσης, όπως συμβαίνει ήδη 

στην Ιταλία. 

 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 4 Δεκεμβρίου 2020 CM 5193/20 

Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την εφαρμογή των δασμολογικών ποσοστώσεων και άλλων 

ποσοστώσεων εισαγωγής της Ένωσης 

Κανονισμός (ΕΕ) 2020/2170 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 16ης Δεκεμβρίου 2020, για την εφαρμογή 

των δασμολογικών ποσοστώσεων και άλλων ποσοστώσεων εισαγωγής της Ένωσης 

ΕΕ L 432, 21.12.2020, σ. 1-3 

43/20 

https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2020/2170/oj


 

 

5290/2/21 REV 2  ΑΒ/γπ 6 

 COMM.2.C  EL 
 

 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 4 Δεκεμβρίου 2020 CM 5179/20 
Νομοθετικός προγραμματισμός 
Κοινή δήλωση σχετικά με τις νομοθετικές προτεραιότητες της ΕΕ για το 2021 

13546/20 

Δήλωση της Μάλτας και της Κύπρου για την κοινή δήλωση σχετικά με τις νομοθετικές προτεραιότητες της ΕΕ για το 2021 
Η Μάλτα και η Κύπρος εκφράζουν τη λύπη τους για το ότι οι νομοθετικές προτάσεις που αναφέρονται στη φαρμακευτική 
στρατηγική δεν περιλαμβάνονται στην κοινή δήλωση σχετικά με τις νομοθετικές προτεραιότητες για το 2021. Είναι ζήτημα 
προτεραιότητας να διατίθενται τα φαρμακευτικά προϊόντα στις αγορές όλων των κρατών μελών. Το σημερινό μοντέλο, σύμφωνα 
με το οποίο οι αποφάσεις για τη διάθεση προϊόντων σε αγορές βασίζονται σε εμπορικούς λόγους, δεν είναι βιώσιμο. Οι συνέπειες 
της αποχώρησης του Ηνωμένου Βασιλείου καθώς και της πανδημίας COVID-19 επέτειναν μόνο το συγκεκριμένο πρόβλημα. Ως 
εκ τούτου, η Μάλτα και η Κύπρος επιθυμούν να συμπεριληφθούν οι εν λόγω προτάσεις στην κοινή δήλωση σχετικά με τις 
νομοθετικές προτεραιότητες για το 2022. 
Η Μάλτα και η Κύπρος εκφράζουν επίσης τη λύπη τους για το ότι η κοινή δήλωση δεν περιλαμβάνει μεταξύ άλλων μνεία στην 
αρχή της αλληλεγγύης και της δίκαιης κατανομής ευθυνών στο πλαίσιο των εργασιών στον τομέα της μετανάστευσης. 

CM 5179/20 

Κοινά συμπεράσματα σχετικά με τους στόχους πολιτικής και τις προτεραιότητες για την περίοδο 2020-2024 13547/20 
Δήλωση της Αυστρίας, της Δανίας και της Σουηδίας για τα κοινά συμπεράσματα σχετικά με τους στόχους πολιτικής και τις 
προτεραιότητες για την περίοδο 2020-2024 
Η Αυστρία, η Δανία και η Σουηδία υπογραμμίζουν ότι η διατύπωση των κοινών συμπερασμάτων σχετικά με τους στόχους 
πολιτικής και τις προτεραιότητες για την περίοδο 2020-2024 δεν προδικάζει τη θέση μας επί της πρότασης της Επιτροπής για 
επαρκείς κατώτατους μισθούς. 
Ο ευρωπαϊκός πυλώνας κοινωνικών δικαιωμάτων δεν προβλέπει νομοθετική πρωτοβουλία για επαρκείς κατώτατους μισθούς. 
Αντιθέτως, ο ευρωπαϊκός πυλώνας κοινωνικών δικαιωμάτων θα πρέπει να εφαρμόζεται σε επίπεδο ΕΕ και κρατών μελών, 
λαμβανομένων δεόντως υπόψη των αντίστοιχων αρμοδιοτήτων καθώς και με πλήρη σεβασμό της αυτονομίας των κοινωνικών 
εταίρων. Η διαφύλαξη της αυτονομίας των κοινωνικών εταίρων - μεταξύ άλλων και έναντι των αρχών του κοινωνικού πυλώνα - 
είναι απαραίτητη για να διατηρηθεί μια ευέλικτη και δυναμική αγορά εργασίας. 

Πρέπει να αναλύσουμε προσεκτικά την πρόταση της Επιτροπής για επαρκείς κατώτατους μισθούς, ιδίως τη νομική βάση της, την 
οποία θεωρούμε αμφισβητήσιμη υπό το πρίσμα των ορίων της ΣΛΕΕ, το ζήτημα της επικουρικότητας και τον κίνδυνο 
υπονόμευσης της εύρυθμης λειτουργίας των μοντέλων της αγοράς εργασίας, συμπεριλαμβανομένων εκείνων στο πλαίσιο των 
οποίων οι κοινωνικοί εταίροι μπορούν να διαπραγματεύονται συλλογικά χωρίς κυβερνητικές παρεμβάσεις. 

CM 5179/20 

Δήλωση της Ουγγαρίας και της Πολωνίας για τα κοινά συμπεράσματα σχετικά με τους στόχους πολιτικής και τις 
προτεραιότητες για την περίοδο 2020-2024 
Η Ουγγαρία και η Πολωνία επαναλαμβάνουν τη θέση που διατύπωσαν στη δήλωσή τους κατά την έγκριση του ευρωπαϊκού 
πυλώνα κοινωνικών δικαιωμάτων το 2017, ήτοι ότι σκοπός του πυλώνα είναι η παροχή πολιτικής καθοδήγησης. Ως εκ τούτου, ο 
πυλώνας (και κατ’ επέκταση το μελλοντικό σχέδιο δράσης του) δεν δημιουργεί νέα δικαιώματα και υποχρεώσεις, ενώ πρέπει να 
σέβεται την κατανομή αρμοδιοτήτων που προβλέπεται στις Συνθήκες. 
Η Ουγγαρία και η Πολωνία θεωρούν σημαντικό να λαμβάνονται δεόντως υπόψη στη νομοθετική πρόταση της Ευρωπαϊκής 
Επιτροπής για επαρκείς κατώτατους μισθούς στην ΕΕ, οι διατάξεις της Συνθήκης και οι αρμοδιότητες των κρατών μελών. Επίσης, 
θεωρούμε ότι είναι σημαντικό, σε περίπτωση ενδεχόμενης έγκρισης, να εφαρμόζεται η ορθή νομική βάση. 
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Δήλωση της Μάλτας και της Αυστρίας για τα κοινά συμπεράσματα σχετικά με τους στόχους πολιτικής και τις 
προτεραιότητες για την περίοδο 2020-2024 
Η Μάλτα και η Αυστρία σημειώνουν τη μνεία στην παράγραφο 7 των κοινών συμπερασμάτων και τη χρήση του όρου «συμμαχία» 
στο πλαίσιο της βελτίωσης των αμυντικών ικανοτήτων της ΕΕ για μια ισχυρότερη Ευρώπη. Η χρήση αυτού του όρου μπορεί να 
οδηγήσει σε παρερμηνεία, ιδίως εάν ληφθεί υπόψη ότι χρησιμοποιείται στο πλαίσιο τόσο των αμυντικών δυνατοτήτων όσο και 
των διατλαντικών σχέσεων. Εν προκειμένω, η Μάλτα και η Αυστρία υπενθυμίζουν ότι η βελτίωση των αμυντικών δυνατοτήτων 
της ΕΕ θα πρέπει να γίνει με πλήρη σεβασμό των αρχών που καθορίζονται στις Συνθήκες καθώς και από το Ευρωπαϊκό 
Συμβούλιο, συμπεριλαμβανομένων των αρχών της συμμετοχικότητας, της αμοιβαιότητας και της αυτονομίας λήψης αποφάσεων 
της ΕΕ, και με πλήρη σεβασμό του ειδικού χαρακτήρα των πολιτικών ασφάλειας και άμυνας των κρατών μελών. 

 

Δήλωση της Σουηδίας για τα κοινά συμπεράσματα σχετικά με τους στόχους πολιτικής και τις προτεραιότητες για την 
περίοδο 2020-2024 
Η Σουηδία υπογραμμίζει ότι η διατύπωση των κοινών συμπερασμάτων σχετικά με τους στόχους πολιτικής και τις προτεραιότητες 
για την περίοδο 2020-2024 δεν προδικάζει τη θέση μας σχετικά με οποιαδήποτε μελλοντική πρόταση για τη μισθολογική 
διαφάνεια. 

 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 4 Δεκεμβρίου 2020 CM 5178/20 
Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 428/2009 του 
Συμβουλίου σχετικά με τη χορήγηση ενωσιακής γενικής άδειας εξαγωγής για την εξαγωγή ορισμένων ειδών διπλής χρήσης από την 
Ένωση προς το Ηνωμένο Βασίλειο της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας 
Κανονισμός (ΕΕ) 2020/2171 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 16ης Δεκεμβρίου 2020, για την 
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 428/2009 του Συμβουλίου σχετικά με τη χορήγηση ενωσιακής γενικής άδειας εξαγωγής 
για την εξαγωγή ορισμένων ειδών διπλής χρήσης από την Ένωση προς το Ηνωμένο Βασίλειο της Μεγάλης Βρετανίας και της 
Βόρειας Ιρλανδίας 
ΕΕ L 432, 21.12.2020, σ. 4-6 

45/20 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 4 Δεκεμβρίου 2020 CM 5208/20 
Απόφαση του Συμβουλίου για τον διορισμό δύο τακτικών μελών, έπειτα από πρόταση της Πορτογαλικής Δημοκρατίας, στην Επιτροπή 
των Περιφερειών 
Απόφαση (ΕΕ) 2020/2001 του Συμβουλίου, της 4ης Δεκεμβρίου 2020, για τον διορισμό δύο τακτικών μελών, έπειτα από πρόταση 
της Πορτογαλικής Δημοκρατίας, στην Επιτροπή των Περιφερειών 
ΕΕ L 413, 8.12.2020, σ. 4-5 

13397/20 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 4 Δεκεμβρίου 2020 CM 5200/20 
Απόφαση του Συμβουλίου για τη θέση που πρέπει να ληφθεί, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 
όσον αφορά τροποποίηση του παραρτήματος IV (Ενέργεια) της συμφωνίας ΕΟΧ [32017R2195 - Κατευθυντήρια γραμμή για την 
εξισορρόπηση ηλεκτρικής ενέργειας] 
Απόφαση (ΕΕ) 2020/2025 του Συμβουλίου, της 4ης Δεκεμβρίου 2020, για τη θέση που πρέπει να ληφθεί, εξ ονόματος της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, στη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όσον αφορά τροποποίηση του παραρτήματος IV (Ενέργεια) της συμφωνίας 
ΕΟΧ (Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 
ΕΕ L 419, 11.12.2020, σ. 15-15 

12941/20 
12942/20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=celex:32020R2171
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32020D2001&qid=1610029315047
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32020D2025&qid=1610029776316
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Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 4 Δεκεμβρίου 2020 CM 5199/20 
Απόφαση του Συμβουλίου για τη θέση που πρέπει να ληφθεί, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όσον αφορά 
τροποποίηση του παραρτήματος IV (Ενέργεια) της συμφωνίας ΕΟΧ [32016R1719 - Κατευθυντήρια γραμμή για τη μελλοντική κατανομή 
δυναμικότητας] 
Απόφαση (ΕΕ) 2020/2024 του Συμβουλίου, της 4ης Δεκεμβρίου 2020, για τη θέση που πρέπει να ληφθεί, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, στη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όσον αφορά τροποποίηση του παραρτήματος IV (Ενέργεια) της συμφωνίας ΕΟΧ (Κείμενο που 
παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 
ΕΕ L 419, 11.12.2020, σ. 14-14 

12937/20 
12938/20 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 4 Δεκεμβρίου 2020 CM 5198/20 
Απόφαση του Συμβουλίου για τη θέση που πρέπει να ληφθεί, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όσον αφορά 
τροποποίηση του παραρτήματος IV (Ενέργεια) της συμφωνίας ΕΟΧ [32017R1485 - Κατευθυντήρια γραμμή για τη λειτουργία του συστήματος 
μεταφοράς ηλεκτρικής ενέργειας] 
Απόφαση (ΕΕ) 2020/2023 του Συμβουλίου, της 4ης Δεκεμβρίου 2020, για τη θέση που πρέπει να ληφθεί, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, στη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όσον αφορά τροποποίηση του παραρτήματος IV (Ενέργεια) της συμφωνίας ΕΟΧ (Κείμενο που 
παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 
ΕΕ L 419, 11.12.2020, σ. 13-13 

12932/20 
12933/20 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 4 Δεκεμβρίου 2020 CM 5197/20 
Απόφαση του Συμβουλίου για τη θέση που πρέπει να ληφθεί, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όσον αφορά 
τροποποίηση του παραρτήματος IV (Ενέργεια) της συμφωνίας ΕΟΧ [32015R1222 - Κατευθυντήρια γραμμή για τη διαχείριση της συμφόρησης] 
Απόφαση (ΕΕ) 2020/2022 του Συμβουλίου, της 4ης Δεκεμβρίου 2020, για τη θέση που πρέπει να ληφθεί, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, στη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όσον αφορά τροποποίηση του παραρτήματος IV (Ενέργεια) της συμφωνίας ΕΟΧ (Κείμενο που 
παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 
ΕΕ L 419, 11.12.2020, σ. 12-12 

12928/20 
12929/20 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 4 Δεκεμβρίου 2020 CM 5168/20 
Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη χορήγηση προσωρινής στήριξης στην Ιρλανδία, στο πλαίσιο του κανονισμού (ΕΕ) 2020/672, 
για τον μετριασμό των κινδύνων ανεργίας στην κατάσταση έκτακτης ανάγκης λόγω της επιδημικής έκρηξης της COVID-19 
Εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2020/2005 του Συμβουλίου, της 4ης Δεκεμβρίου 2020, σχετικά με τη χορήγηση προσωρινής στήριξης στην 
Ιρλανδία, στο πλαίσιο του κανονισμού (ΕΕ) 2020/672, για τον μετριασμό των κινδύνων ανεργίας στην κατάσταση έκτακτης ανάγκης λόγω της 
επιδημικής έκρηξης της COVID-19 
ΕΕ L 412, 8.12.2020, σ. 33-35 

13007/20 

Δήλωση στην οποία προέβη η Δανία κατά την έγκριση με τη γραπτή διαδικασία 
Η Δανία μπορεί να εγκρίνει την έκδοση της εκτελεστικής απόφασης του Συμβουλίου σχετικά με τη χορήγηση προσωρινής στήριξης στην 
Ιρλανδία στο πλαίσιο του κανονισμού SURE, με την προϋπόθεση, λαμβανομένων υπόψη των απαντήσεων της Επιτροπής στις ερωτήσεις που 
τέθηκαν κατά τις τεχνικές συζητήσεις, ότι η εκτελεστική πράξη και η διμερής δανειακή συμφωνία θα σέβονται τα θεμελιώδη δικαιώματα της 
ΕΕ, περιλαμβανομένης της απαγόρευσης διακρίσεων, η οποία αποτελεί προτεραιότητα για τη Δανία. 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32020D2024&qid=1610029513901
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32020D2023&qid=1610029776316
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32020D2022&qid=1610029776316
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32020D2005&qid=1607527037283
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Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 4 Δεκεμβρίου 2020 CM 5130/20 

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο Γενικό Συμβούλιο του 

Παγκόσμιου Οργανισμού Εμπορίου 

όσον αφορά την έκδοση απόφασης σχετικά με την εξαίρεση ορισμένων αγορών τροφίμων από την εφαρμογή απαγορεύσεων ή 

περιορισμών εξαγωγής 

Απόφαση (ΕΕ) 2020/2026 του Συμβουλίου, της 4ης Δεκεμβρίου 2020, σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης στο Γενικό Συμβούλιο του Παγκόσμιου Οργανισμού Εμπορίου όσον αφορά την έκδοση απόφασης σχετικά 

με την εξαίρεση ορισμένων αγορών τροφίμων από την εφαρμογή απαγορεύσεων ή περιορισμών εξαγωγής 

ΕΕ L 419, 11.12.2020, σ. 16-17 

12962/20 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 4 Δεκεμβρίου 2020 CM 5022/20 

Απόφαση του Συμβουλίου για την αντικατάσταση ενός τακτικού μέλους του διοικητικού συμβουλίου του Ευρωπαϊκού Ιδρύματος 

για τη βελτίωση των συνθηκών διαβίωσης και εργασίας, από την Ισπανία 

13111/20 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 7 Δεκεμβρίου 2020 CM 5045/20 

Οδηγία του Συμβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 2006/112/ΕΚ σχετικά με προσωρινά μέτρα ως προς τον φόρο 

προστιθέμενης αξίας που επιβάλλεται στα εμβόλια για τη νόσο COVID-19 και τα in vitro διαγνωστικά ιατροτεχνολογικά προϊόντα στο 

πλαίσιο της αντιμετώπισης της πανδημίας COVID-19 

Οδηγία (ΕΕ) 2020/2020 του Συμβουλίου, της 7ης Δεκεμβρίου 2020, για την τροποποίηση της οδηγίας 2006/112/ΕΚ σχετικά με 

προσωρινά μέτρα ως προς τον φόρο προστιθέμενης αξίας που επιβάλλεται στα εμβόλια για τη νόσο COVID-19 και τα in vitro 

διαγνωστικά ιατροτεχνολογικά προϊόντα στο πλαίσιο της αντιμετώπισης της πανδημίας COVID-19 

ΕΕ L 419, 11.12.2020, σ. 1-4 

12946/20 

Δήλωση της Ουγγαρίας 
Καταρχήν, η Ουγγαρία εκφράζει ανησυχία ως προς το σκεπτικό για τον καθορισμό συντελεστή ΦΠΑ 0 %. Ωστόσο, δεδομένων 

των έκτακτων περιστάσεων και της ιδιαίτερα σοβαρής κατάστασης της δημόσιας υγείας στην Ευρώπη, η Ουγγαρία υποστηρίζει 

την ταχεία έγκριση της οδηγίας, υπό την προϋπόθεση ότι θα διατηρηθεί το περιορισμένο πεδίο εφαρμογής και ο περιορισμένος 

χρόνος εφαρμογής της. 

 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 7 Δεκεμβρίου 2020 CM 5121/20 

Δέσμη μέτρων του ΠΟΕ για τις πολύ μικρές, τις μικρές και τις μεσαίες επιχειρήσεις 10647/20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32020D2026&qid=1610030213665
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32020L2020&qid=1610030479763
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Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 7 Δεκεμβρίου 2020 CM 5215/20 
Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο του 
Συμβουλίου Σύνδεσης ΕΕ-Κεντρικής Αμερικής όσον αφορά τις τροποποιήσεις του προσαρτήματος 2 του παραρτήματος ΙΙ και την 
εισαγωγή επεξηγηματικών σημειώσεων στα άρθρα 15, 16, 19, 20 και 30 του παραρτήματος II της συμφωνίας σύνδεσης μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών μελών της, αφενός, και της Κεντρικής Αμερικής, αφετέρου 
Απόφαση (ΕΕ) 2020/2027 του Συμβουλίου, της 7ης Δεκεμβρίου 2020, σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο του Συμβουλίου Σύνδεσης ΕΕ-Κεντρικής Αμερικής όσον αφορά τις τροποποιήσεις του 
προσαρτήματος 2 του παραρτήματος ΙΙ και την εισαγωγή επεξηγηματικών σημειώσεων στα άρθρα 15, 16, 19, 20 και 30 του 
παραρτήματος II της συμφωνίας σύνδεσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών μελών της, αφενός, και της Κεντρικής 
Αμερικής, αφετέρου και την κατάργηση των αποφάσεων (ΕΕ) 2016/1001 και (ΕΕ) 2016/1336 
ΕΕ L 419, 11.12.2020, σ. 18-19 

11696/20 
11697/20 
11699/20 

Δήλωση της Επιτροπής 
Η Επιτροπή φρονεί ότι η απόφαση του Συμβουλίου θα πρέπει να απευθύνεται στην Επιτροπή και, ως εκ τούτου, θεωρεί μη 
ενδεδειγμένες τις τροποποιήσεις του άρθρου 4. 

 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 7 Δεκεμβρίου 2020 CM 5217/20 

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο του 
Συμβουλίου Σταθεροποίησης και Σύνδεσης που συγκροτήθηκε με τη συμφωνία σταθεροποίησης και σύνδεσης μεταξύ των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών μελών τους, αφενός, και της Δημοκρατίας της Αλβανίας, αφετέρου, όσον αφορά την 
τροποποίηση της εν λόγω συμφωνίας με την αντικατάσταση του πρωτοκόλλου 4 αυτής σχετικά με τον ορισμό της έννοιας 
«καταγόμενα προϊόντα» ή «προϊόντα καταγωγής» και τις μεθόδους διοικητικής συνεργασίας 

11990/20 
11141/20 

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο του 
Συμβουλίου Σταθεροποίησης και Σύνδεσης που συγκροτήθηκε με τη συμφωνία σταθεροποίησης και σύνδεσης μεταξύ των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών μελών τους, αφενός, και της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης, αφετέρου, όσον αφορά την 
τροποποίηση της εν λόγω συμφωνίας με την αντικατάσταση του πρωτοκόλλου 2 αυτής σχετικά με τον ορισμό της έννοιας 
«καταγόμενα προϊόντα» ή «προϊόντα καταγωγής» και τις μεθόδους διοικητικής συνεργασίας 

11996/20 
11065/20 

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο της 
Μεικτής Επιτροπής που έχει συσταθεί με τη συμφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονομικό Χώρο, όσον αφορά την τροποποίηση του 
πρωτοκόλλου 4 (για τους κανόνες καταγωγής) της εν λόγω συμφωνίας 

10296/20 
10297/20 

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο του 
Συμβουλίου Σύνδεσης που συγκροτήθηκε με την ευρωμεσογειακή συμφωνία σύνδεσης μεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και 
των κρατών μελών τους, αφενός, και της Αραβικής Δημοκρατίας της Αιγύπτου, αφετέρου, όσον αφορά την τροποποίηση της εν 
λόγω συμφωνίας με την αντικατάσταση του πρωτοκόλλου 4 αυτής σχετικά με τον ορισμό της έννοιας «καταγόμενα προϊόντα» ή 
«προϊόντα καταγωγής» και τις μεθόδους διοικητικής συνεργασίας 

11999/20 
11075/20 

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο της 10256/20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.L_.2020.419.01.0018.01.ELL&toc=OJ%3AL%3A2020%3A419%3ATOC
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Μεικτής Επιτροπής που έχει συσταθεί με τη συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, αφενός, και της κυβέρνησης της 
Δανίας και της τοπικής κυβέρνησης των Νήσων Φερόε, αφετέρου, όσον αφορά την τροποποίηση της εν λόγω συμφωνίας με την 
αντικατάσταση του πρωτοκόλλου 3 αυτής σχετικά με τον ορισμό της έννοιας «καταγόμενα προϊόντα» ή «προϊόντα καταγωγής» 
και τις μεθόδους διοικητικής συνεργασίας 

10257/20 

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο της 
υποεπιτροπής τελωνειακής συνεργασίας που συγκροτήθηκε με τη συμφωνία σύνδεσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας και των κρατών μελών τους, αφενός, και της Γεωργίας, αφετέρου, όσον αφορά την 
τροποποίηση της εν λόγω συμφωνίας με την αντικατάσταση του πρωτοκόλλου I αυτής σχετικά με τον ορισμό της έννοιας 
«καταγόμενα προϊόντα» ή «προϊόντα καταγωγής» και τις μεθόδους διοικητικής συνεργασίας  

12004/20 
11080/20 

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο της 
Μεικτής Επιτροπής που έχει συσταθεί με τη συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας και της Δημοκρατίας της 
Ισλανδίας, όσον αφορά την τροποποίηση της εν λόγω συμφωνίας με την αντικατάσταση του πρωτοκόλλου αριθ. 3 αυτής σχετικά 
με τον ορισμό της έννοιας «καταγόμενα προϊόντα» ή «προϊόντα καταγωγής» και τις μεθόδους διοικητικής συνεργασίας 

10291/20 
10292/20 

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο του 
Συμβουλίου Σύνδεσης που συγκροτήθηκε με την ευρωμεσογειακή συμφωνία σύνδεσης μεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και 
των κρατών μελών τους, αφενός, και του Κράτους του Ισραήλ, αφετέρου, όσον αφορά την τροποποίηση της εν λόγω συμφωνίας 
με την αντικατάσταση του πρωτοκόλλου 4 αυτής σχετικά με τον ορισμό της έννοιας «καταγόμενα προϊόντα» ή «προϊόντα 
καταγωγής» και τις μεθόδους διοικητικής συνεργασίας 

12006/20 
11081/20 

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο του 
Συμβουλίου Σύνδεσης που συγκροτήθηκε με την ευρωμεσογειακή συμφωνία περί συνδέσεως μεταξύ των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων και των κρατών μελών τους, αφενός, και του Χασεμιτικού Βασιλείου της Ιορδανίας, αφετέρου, όσον αφορά την 
τροποποίηση της εν λόγω συμφωνίας με την αντικατάσταση του πρωτοκόλλου 3 αυτής σχετικά με τον ορισμό της έννοιας 
«καταγόμενα προϊόντα» ή «προϊόντα καταγωγής» και τις μεθόδους διοικητικής συνεργασίας 

12009/20 
11085/20 

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο του 
Συμβουλίου Σταθεροποίησης και Σύνδεσης που συγκροτήθηκε με τη συμφωνία σταθεροποίησης και σύνδεσης μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας, αφενός, και του Κοσσυφοπεδίου*, αφετέρου, όσον 
αφορά την τροποποίηση της εν λόγω συμφωνίας με την αντικατάσταση του πρωτοκόλλου ΙΙΙ αυτής σχετικά με την έννοια 
«καταγόμενα προϊόντα» ή «προϊόντα καταγωγής» 
 
_____________ 
* Η ονομασία αυτή χρησιμοποιείται με επιφύλαξη των θέσεων ως προς το καθεστώς και συνάδει με την απόφαση 1244/1999 του 
Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών και τη γνώμη του Διεθνούς Δικαστηρίου σχετικά με τη διακήρυξη της 
ανεξαρτησίας του Κοσσυφοπεδίου. 

12010/20 
11096/20 

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο του 
Συμβουλίου Σύνδεσης που συγκροτήθηκε με την ευρωμεσογειακή συμφωνία σύνδεσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και 
των κρατών μελών της, αφενός, και της Δημοκρατίας του Λιβάνου, αφετέρου, όσον αφορά την τροποποίηση της εν λόγω 
συμφωνίας με την αντικατάσταση του πρωτοκόλλου 4 αυτής σχετικά με τον ορισμό της έννοιας «καταγόμενα προϊόντα» ή 
«προϊόντα καταγωγής» και τις μεθόδους διοικητικής συνεργασίας 

12011/20 
11104/20 

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο του 12012/20 
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Συμβουλίου Σταθεροποίησης και Σύνδεσης που συγκροτήθηκε με τη συμφωνία σταθεροποίησης και σύνδεσης μεταξύ των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών μελών τους, αφενός, και της πρώην Γιουγκοσλαβικής Δημοκρατίας της Μακεδονίας, 
αφετέρου, όσον αφορά την τροποποίηση της εν λόγω συμφωνίας με την αντικατάσταση του πρωτοκόλλου 4 αυτής σχετικά με τον 
ορισμό της έννοιας «καταγόμενα προϊόντα» ή «προϊόντα καταγωγής» και τις μεθόδους διοικητικής συνεργασίας 

11113/20 

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο της 
υποεπιτροπής τελωνειακής συνεργασίας που συγκροτήθηκε με τη συμφωνία σύνδεσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας και των κρατών μελών τους, αφενός, και της Δημοκρατίας της Μολδαβίας, 
αφετέρου, όσον αφορά την τροποποίηση της εν λόγω συμφωνίας με την αντικατάσταση του πρωτοκόλλου ΙΙ αυτής σχετικά με τον 
ορισμό της έννοιας «καταγόμενα προϊόντα» ή «προϊόντα καταγωγής» και τις μεθόδους διοικητικής συνεργασίας 

12017/20 και 
11115/20 

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο του 
Συμβουλίου Σταθεροποίησης και Σύνδεσης που συγκροτήθηκε με τη συμφωνία σταθεροποίησης και σύνδεσης μεταξύ των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών μελών τους, αφενός, και της Δημοκρατίας του Μαυροβουνίου, αφετέρου, όσον αφορά 
την τροποποίηση της εν λόγω συμφωνίας με την αντικατάσταση του πρωτοκόλλου 3 αυτής σχετικά με τον ορισμό της έννοιας 
«καταγόμενα προϊόντα» ή «προϊόντα καταγωγής» και τις μεθόδους διοικητικής συνεργασίας 

12018/20 
11124/20 

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο της 
Μεικτής Επιτροπής που έχει συσταθεί με τη συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας και του Βασιλείου της 
Νορβηγίας, όσον αφορά την τροποποίηση της εν λόγω συμφωνίας με την αντικατάσταση του πρωτοκόλλου αριθ. 3 αυτής σχετικά 
με τον ορισμό της έννοιας «καταγόμενα προϊόντα» ή «προϊόντα καταγωγής» και τις μεθόδους διοικητικής συνεργασίας 

10280/20 
10281/20 

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο της 
μεικτής επιτροπής που συγκροτήθηκε με την ευρωμεσογειακή ενδιάμεση συμφωνία σύνδεσης για το εμπόριο και τη συνεργασία 
μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, αφενός, και της Οργάνωσης για την Απελευθέρωση της Παλαιστίνης (ΟΑΠ) εξ ονόματος της 
Παλαιστινιακής Αρχής της Δυτικής Όχθης και της Λωρίδας της Γάζας, αφετέρου, όσον αφορά την τροποποίηση της εν λόγω 
συμφωνίας με την αντικατάσταση του πρωτοκόλλου 3 αυτής σχετικά με τον ορισμό της έννοιας «καταγόμενα προϊόντα» ή 
«προϊόντα καταγωγής» και τις μεθόδους διοικητικής συνεργασίας 

12019/20 
11125/20 

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στο πλαίσιο του 
Συμβουλίου Σταθεροποίησης και Σύνδεσης που συγκροτήθηκε με τη συμφωνία σταθεροποίησης και σύνδεσης μεταξύ των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών μελών τους, αφενός, και της Δημοκρατίας της Σερβίας, αφετέρου, όσον αφορά την 
τροποποίηση της εν λόγω συμφωνίας με την αντικατάσταση του πρωτοκόλλου 3 αυτής σχετικά με τον ορισμό της έννοιας 
«καταγόμενα προϊόντα» ή «προϊόντα καταγωγής» και τις μεθόδους διοικητικής συνεργασίας 

12037/20 
11126/20 

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο της 
Μεικτής Επιτροπής που έχει συσταθεί με τη συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας και της Ελβετικής 
Συνομοσπονδίας, όσον αφορά την τροποποίηση της εν λόγω συμφωνίας με την αντικατάσταση του πρωτοκόλλου 3 αυτής σχετικά 
με τον ορισμό της έννοιας «καταγόμενα προϊόντα» ή «προϊόντα καταγωγής» και τις μεθόδους διοικητικής συνεργασίας 

10244/20 
10245/20 

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο της 

υποεπιτροπής τελωνειακής συνεργασίας που συγκροτήθηκε με τη συμφωνία σύνδεσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της 

Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας και των κρατών μελών της, αφενός, και της Ουκρανίας, αφετέρου, όσον αφορά την 

12053/20 

11131/20 
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τροποποίηση της εν λόγω συμφωνίας με την αντικατάσταση του πρωτοκόλλου Ι αυτής σχετικά με τον ορισμό της έννοιας 

«καταγόμενα προϊόντα» ή «προϊόντα καταγωγής» και τις μεθόδους διοικητικής συνεργασίας 

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στο πλαίσιο του 

συμβουλίου σύνδεσης ΕΕ-Τουρκίας όσον αφορά την τροποποίηση της απόφασης αριθ. 1/98 του συμβουλίου σύνδεσης ΕΚ-

Τουρκίας περί του καθεστώτος εμπορίας γεωργικών προϊόντων με την αντικατάσταση του πρωτοκόλλου 3 αυτής σχετικά με τον 

ορισμό της έννοιας «καταγόμενα προϊόντα» ή «προϊόντα καταγωγής» και τις μεθόδους διοικητικής συνεργασίας 

12051/20 

11128/20 

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο της 

Μεικτής Επιτροπής που έχει συσταθεί με τη συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Άνθρακα και Χάλυβα και της 

Δημοκρατίας της Τουρκίας για τις συναλλαγές στον τομέα των προϊόντων που καλύπτονται από τη συνθήκη για την ίδρυση της 

Ευρωπαϊκής Κοινότητας Άνθρακα και Χάλυβα, όσον αφορά την τροποποίηση της εν λόγω συμφωνίας με την αντικατάσταση του 

πρωτοκόλλου 1 αυτής σχετικά με τον ορισμό της έννοιας «καταγόμενα προϊόντα» ή «προϊόντα καταγωγής» και τις μεθόδους 

διοικητικής συνεργασίας 

12052/20 

11130/20 

Δήλωση της Επιτροπής 
Η Επιτροπή φρονεί ότι η απόφαση του Συμβουλίου θα πρέπει να απευθύνεται στην Επιτροπή και, ως εκ τούτου, θεωρεί μη 

ενδεδειγμένες τις τροποποιήσεις του άρθρου 2. 

 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 8 Δεκεμβρίου 2020 CM 4950/20 

Πρόσβαση του κοινού στα έγγραφα - Επιβεβαιωτική αίτηση αριθ. 22/c/01/20 12323/20 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 8 Δεκεμβρίου 2020 CM 5267/20 

REV 1 

Απόφαση του Συμβουλίου για την έγκριση της θέσης του Συμβουλίου σχετικά με το σχέδιο διορθωτικού προϋπολογισμού αριθ. 10 της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικονομικό έτος 2020 

Απόφαση (ΕΕ) 2020/2077 του Συμβουλίου, της 8ης Δεκεμβρίου 2020, για την έγκριση της θέσης του Συμβουλίου σχετικά με το 

σχέδιο διορθωτικού προϋπολογισμού αριθ. 10 της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικονομικό έτος 2020 

ΕΕ L 424, 15.12.2020, σ. 57-57 

13642/20 

Δήλωση της Κύπρου 
Η συνεχιζόμενη παράνομη και προκλητική συμπεριφορά της Τουρκίας κατά της κυριαρχίας και των κυριαρχικών δικαιωμάτων 

των κρατών μελών της ΕΕ καθώς και η σημαντική οπισθοδρόμηση της Τουρκίας σε όλους τους τομείς του κεκτημένου της ΕΕ, 

είναι πλήρως ασύμβατες με το καθεστώς της υποψήφιας χώρας. 

Ως εκ τούτου, η Κύπρος αντιτίθεται σε οποιαδήποτε πληρωμή προς την Τουρκία, συμπεριλαμβανομένων των σχετικών 

προβλέψεων για πιστώσεις πληρωμών που περιέχονται στο ΣΔΠ 10/2020. 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32020D2077&qid=1610030632589
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Δήλωση της Ελλάδας 
Η Ελλάδα υποστηρίζει όλες τις χρηματοδοτήσεις που προέρχονται από τον προϋπολογισμό της ΕΕ με σκοπό την ανακούφιση των 

προσφύγων, δεδομένου του ανθρωπιστικού χαρακτήρα τους, συμπεριλαμβανομένης της χρηματοδότησης της Διευκόλυνσης για 

τους Πρόσφυγες στην Τουρκία (FRiT), όπως συμφωνήθηκε στην (κοινή) δήλωση ΕΕ-Τουρκίας του Μαρτίου 2016. 

Η συνεχιζόμενη παράνομη και προκλητική συμπεριφορά της Τουρκίας κατά της κυριαρχίας και των κυριαρχικών δικαιωμάτων 

των κρατών μελών της ΕΕ καθώς και η σημαντική οπισθοδρόμηση σε όλους τους τομείς του κεκτημένου της ΕΕ, είναι πλήρως 

ασύμβατες με το καθεστώς υποψήφιας χώρας. 

Ως εκ τούτου, η Ελλάδα δεν μπορεί να συναινέσει σε άλλες πληρωμές προς την Τουρκία εκτός από αυτές που έχουν ανθρωπιστικό 

χαρακτήρα, ακόμη και αν οι εν λόγω πληρωμές συνδέονται με δεσμεύσεις που αναλήφθηκαν προγενέστερα, και ιδίως με τη 

σχετική πρόβλεψη πιστώσεων πληρωμών που περιλαμβάνεται στο ΣΔΠ 10/2020. 

 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 9 Δεκεμβρίου 2020 CM 5271/20 

Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την κατάργηση των τελωνειακών δασμών που επιβάλλονται σε 

ορισμένα προϊόντα 

Κανονισμός (ΕΕ) 2020/2131 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 16ης Δεκεμβρίου 2020, για την κατάργηση 

των τελωνειακών δασμών που επιβάλλονται σε ορισμένα αγαθά 

ΕΕ L 430, 18.12.2020, σ. 1-4 

44/20 REV1 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 10 Δεκεμβρίου 2020 CM 5317/20 

Απόφαση του Συμβουλίου για τη θέση που πρέπει να ληφθεί, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ 

όσον αφορά την τροποποίηση του παραρτήματος VI (Κοινωνική ασφάλιση) της συμφωνίας ΕΟΧ 

Απόφαση (ΕΕ) 2020/2135 του Συμβουλίου, της 10ης Δεκεμβρίου 2020, για τη θέση που πρέπει να ληφθεί, εξ ονόματος της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης, στη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όσον αφορά την τροποποίηση του παραρτήματος VI (Κοινωνική ασφάλιση) 

της συμφωνίας ΕΟΧ (Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

ΕΕ L 430, 18.12.2020, σ. 12-13 

12968/20 

12969/20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32020R2131&qid=1609931358826
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32020D2135&qid=1609940896723
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Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 10 Δεκεμβρίου 2020 CM 5318/20 
Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στο πλαίσιο της Μεικτής 
Επιτροπής που συστάθηκε βάσει της συμφωνίας για την ελεύθερη κυκλοφορία των προσώπων μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας 
και των Κρατών Μελών της, αφενός, και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας, αφετέρου 
όσον αφορά την τροποποίηση στο παράρτημα ΙΙ της συμφωνίας για τον συντονισμό των συστημάτων κοινωνικής ασφάλισης 
Απόφαση (ΕΕ) 2020/2134 του Συμβουλίου, της 10ης Δεκεμβρίου 2020, σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί, εξ ονόματος της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, στο πλαίσιο της Μεικτής Επιτροπής που συστάθηκε βάσει της συμφωνίας για την ελεύθερη κυκλοφορία των 
προσώπων μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των Κρατών Μελών της, αφενός, και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας, 
αφετέρου όσον αφορά την τροποποίηση στο παράρτημα ΙΙ της συμφωνίας για τον συντονισμό των συστημάτων κοινωνικής 
ασφάλισης (Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 
ΕΕ L 430, 18.12.2020, σ. 10-11 

12964/20 
12965/20 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 10 Δεκεμβρίου 2020 CM 5302/20 
Απόφαση (ΕΕ, Ευρατόμ) του Συμβουλίου για την τροποποίηση του εσωτερικού κανονισμού του Συμβουλίου 
Απόφαση (ΕΕ, Ευρατόμ) 2020/2030 του Συμβουλίου, της 10ης Δεκεμβρίου 2020, για την τροποποίηση του εσωτερικού 
κανονισμού του Συμβουλίου 
ΕΕ L 419, 11.12.2020, σ. 24-25 

13277/20  

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 10 Δεκεμβρίου 2020 CM 5321/20 
Προσωρινή έγκριση κρυπτογραφικού προϊόντος από το Συμβούλιο 13279/20 R-

UE/EU-R 
Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 10 Δεκεμβρίου 2020 CM 5212/20 
Απόφαση και εκτελεστικός κανονισμός του Συμβουλίου για την επιβολή περιοριστικών μέτρων κατά της Λαϊκής Δημοκρατίας του 
Κονγκό 
Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2020/2033 του Συμβουλίου, της 10ης Δεκεμβρίου 2020, για την τροποποίηση της απόφασης 
2010/788/ΚΕΠΠΑ για την επιβολή περιοριστικών μέτρων κατά της Λαϊκής Δημοκρατίας του Κονγκό 
ΕΕ L 419, 11.12.2020, σ. 30-35 

13265/20 

Εκτελεστικός κανονισμός του Συμβουλίου για την εφαρμογή του άρθρου 9 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1183/2005 για την επιβολή 
συγκεκριμένων περιοριστικών μέτρων κατά των προσώπων που παραβιάζουν το εμπάργκο όπλων έναντι της Λαϊκής Δημοκρατίας 
του Κονγκό 
Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2020/2021 του Συμβουλίου, της 10ης Δεκεμβρίου 2020, για την εφαρμογή του άρθρου 9 του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1183/2005 για την επιβολή συγκεκριμένων περιοριστικών μέτρων κατά των προσώπων που παραβιάζουν 
το εμπάργκο όπλων έναντι της Λαϊκής Δημοκρατίας του Κονγκό 
ΕΕ L 419, 11.12.2020, σ. 5-11 

13267/20 

Απόφαση και εκτελεστικός κανονισμός του Συμβουλίου για την επιβολή περιοριστικών μέτρων κατά της Λαϊκής Δημοκρατίας του 

Κονγκό - επανεξέταση - έγκριση των σχεδίων απαντητικών επιστολών ως έχουν στο παράρτημα Ι 

13507/20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32020D2134&qid=1610030760194
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32020D2030&qid=1609941769355
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32020D2033&qid=1610030899170
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32020R2021&qid=1609942111371
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Απόφαση και εκτελεστικός κανονισμός του Συμβουλίου για την επιβολή περιοριστικών μέτρων κατά της Λαϊκής Δημοκρατίας του Κονγκό – 
επανεξέταση 
Ανακοίνωση υπόψη των προσώπων που υπόκεινται στα περιοριστικά μέτρα τα οποία προβλέπονται στην απόφαση 2010/788/ΚΕΠΠΑ του 
Συμβουλίου, όπως τροποποιήθηκε από την απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2020/2033 του Συμβουλίου, και στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1183/2005 του 
Συμβουλίου, όπως εφαρμόζεται με τον κανονισμό (ΕΕ) 2020/2021 του Συμβουλίου, για την επιβολή περιοριστικών μέτρων κατά της Λαϊκής 
Δημοκρατίας του Κονγκό 
ΕΕ C 428, 11.12.2020, σ. 7-8 

13507/20 

Απόφαση και εκτελεστικός κανονισμός του Συμβουλίου για την επιβολή περιοριστικών μέτρων κατά της Λαϊκής Δημοκρατίας του Κονγκό - 
επανεξέταση - έγκριση της κοινοποίησης υπόψη των υποκειμένων των δεδομένων ως έχει στο παράρτημα ΙΙΙ 

13507/20 

Απόφαση του Συμβουλίου για στρατιωτική αποστολή της Ευρωπαϊκής Ένωσης που θα συμβάλει στην εκπαίδευση των σομαλικών δυνάμεων 
ασφαλείας 
Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2020/2032 του Συμβουλίου, της 10ης Δεκεμβρίου 2020, σχετικά με την τροποποίηση της απόφασης 2010/96/ΚΕΠΠΑ 
για στρατιωτική αποστολή της Ευρωπαϊκής Ένωσης που θα συμβάλει στην εκπαίδευση των σομαλικών δυνάμεων ασφαλείας 
ΕΕ L 419, 11.12.2020, σ. 28-29 

12600/20 

Απόφαση του Συμβουλίου που τροποποιεί την απόφαση 2012/389/ΚΕΠΠΑ για την αποστολή οικοδόμησης ικανοτήτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
στη Σομαλία (EUCAP Somalia) 
Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2020/2031 του Συμβουλίου, της 10ης Δεκεμβρίου 2020, που τροποποιεί την απόφαση 2012/389/ΚΕΠΠΑ για την 
αποστολή οικοδόμησης ικανοτήτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης στη Σομαλία (EUCAP Somalia) 
ΕΕ L 419, 11.12.2020, σ. 26-27 

12504/20 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 10 Δεκεμβρίου 2020 CM 5326/20 

Απόφαση του Συμβουλίου για τον καθορισμό της θέσης που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο της μεικτής 
επιτροπής τελωνειακής συνεργασίας ΕΕ-Καναδά όσον αφορά την έκδοση απόφασης σχετικά με την αμοιβαία αναγνώριση του προγράμματος 
Partners in Protection του Καναδά και του προγράμματος εγκεκριμένων οικονομικών φορέων της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
Απόφαση (ΕΕ) 2020/2078 του Συμβουλίου, της 10ης Δεκεμβρίου 2020, για τον καθορισμό της θέσης που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο της μεικτής επιτροπής τελωνειακής συνεργασίας ΕΕ-Καναδά όσον αφορά την έκδοση απόφασης σχετικά με 
την αμοιβαία αναγνώριση του προγράμματος Partners in Protection του Καναδά και του προγράμματος εγκεκριμένων οικονομικών φορέων 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
ΕΕ L 424, 15.12.2020, σ. 58-59 

13012/20 
13014/20 

Δήλωση της Επιτροπής 

Η Επιτροπή φρονεί ότι η απόφαση του Συμβουλίου θα πρέπει να απευθύνεται στην Επιτροπή και, ως εκ τούτου, θεωρεί μη ενδεδειγμένες τις 
τροποποιήσεις του άρθρου 2. 

Η διατύπωση της θέσης της Ένωσης σε όργανο που συνιστάται από δεδομένη συμφωνία αποτελεί πράξη εξωτερικής εκπροσώπησης της 
Ένωσης, η οποία, σύμφωνα με το άρθρο 17 παράγραφος 1 της ΣΕΕ, συνιστά αποκλειστικό θεσμικό προνόμιο της Επιτροπής. 

Η Επιτροπή επιφυλάσσεται όλων των σχετικών της δικαιωμάτων. 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:52020XG1211(01)
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32020D2032&qid=1609942522646
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32020D2031&qid=1609942654681
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32020D2078&qid=1609942857279
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Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 11 Δεκεμβρίου 2020 CM 5363/20 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου - Προς μια αγορά υδρογόνου για την Ευρώπη 13714/20 + 

COR 1 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 11 Δεκεμβρίου 2020 CM 5137/20 

Απόφαση του Συμβουλίου για τον διορισμό ενός τακτικού και ενός αναπληρωματικού μέλους της συμβουλευτικής επιτροπής για την 

ελεύθερη κυκλοφορία των εργαζομένων από την Ιρλανδία και τη Μάλτα 

Απόφαση του Συμβουλίου, της 11ης Δεκεμβρίου 2020, για τον διορισμό ενός τακτικού και ενός αναπληρωματικού μέλους της 

συμβουλευτικής επιτροπής για την ελεύθερη κυκλοφορία των εργαζομένων από την Ιρλανδία και τη Μάλτα 

ΕΕ C 432I, 14.12.2020, σ. 3-3 

13118/20 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 11 Δεκεμβρίου 2020 CM 5134/20 

Απόφαση του Συμβουλίου για τον διορισμό των τακτικών και αναπληρωματικών μελών της συμβουλευτικής επιτροπής για την 

ελεύθερη κυκλοφορία των εργαζομένων από την Κύπρο 

Απόφαση του Συμβουλίου, της 11ης Δεκεμβρίου 2020, για τον διορισμό των τακτικών και αναπληρωματικών μελών της 

συμβουλευτικής επιτροπής για την ελεύθερη κυκλοφορία των εργαζομένων από την Κύπρο 

ΕΕ C 432I, 14.12.2020, σ. 1-2 

12986/20 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 11 Δεκεμβρίου 2020 CM 5309/20 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την προώθηση της ευρωπαϊκής συνεργασίας σε υπεράκτιες και άλλες ανανεώσιμες 

πηγές ενέργειας 

13699/20 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 14 Δεκεμβρίου 2020 CM 5286/20 

Ψήφισμα του Συμβουλίου σχετικά με την κρυπτογράφηση 13084/1/20 

REV1 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 14 Δεκεμβρίου 2020 CM 5289/1/20 

REV1 

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την εσωτερική ασφάλεια και την ευρωπαϊκή αστυνομική σύμπραξη 13083/1/20 

REV1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32020D1214(02)&qid=1609943144925
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=OJ:JOC_2020_432_I_0001&qid=1609943294100
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Δήλωση της Τσεχικής Δημοκρατίας 
Η Τσεχική Δημοκρατία υποστηρίζει εν γένει τα συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την ενίσχυση της διασυνοριακής 
συνεργασίας για την επιβολή του νόμου, παράρτημα 1 των συμπερασμάτων του Συμβουλίου σχετικά με την εσωτερική ασφάλεια 
και την ευρωπαϊκή αστυνομική σύμπραξη (εφεξής τα «συμπεράσματα του Συμβουλίου»). Ωστόσο, επιθυμεί να εκφράσει την 
άποψή της για τη διασυνοριακή παρακολούθηση που αναφέρεται στο σημείο 36 των συμπερασμάτων του Συμβουλίου. 
Στο σημείο 36, το Συμβούλιο καλεί την Επιτροπή να εξετάσει το ενδεχόμενο ενοποίησης του νομικού πλαισίου της ΕΕ για την 
περαιτέρω ενίσχυση της διασυνοριακής συνεργασίας για την επιβολή του νόμου, ενώ, μεταξύ άλλων, αναφέρεται ρητά στο 
κείμενο η διασυνοριακή παρακολούθηση. 
Η Τσεχική Δημοκρατία θα ήθελε να επισημάνει ότι η διασυνοριακή παρακολούθηση θεωρείται μέτρο έρευνας το οποίο 
συνεπάγεται τη συγκέντρωση αποδεικτικών στοιχείων σε πραγματικό χρόνο, συνεχώς και για ορισμένο χρονικό διάστημα και ως 
τέτοιο, αποτελεί μέσο δικαστικής συνεργασίας σε ορισμένα κράτη μέλη (βλ. επίσης την ανάλυση του νομικού πλαισίου της 
διασυνοριακής παρακολούθησης στα κράτη μέλη της ΕΕ που εκπονήθηκε από το Ευρωπαϊκό Δικαστικό Δίκτυο το 2009) και, ως 
εκ τούτου, θα πρέπει να ληφθεί υπόψη το σχετικό νομικό πλαίσιο, ήτοι το άρθρο 28 της οδηγίας 2014/41/ΕΕ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 3ης Απριλίου 2014, περί της ευρωπαϊκής εντολής έρευνας σε ποινικές υποθέσεις. 
Στην Τσεχική Δημοκρατία, η παρακολούθηση προσώπων και αντικειμένων, συμπεριλαμβανομένης της διασυνοριακής 
παρακολούθησης, αποτελεί διαδικαστική πράξη συλλογής αποδεικτικών στοιχείων στο πλαίσιο ποινικής διαδικασίας η οποία, ως 
τέτοια, εμπίπτει στον τομέα της δικαστικής συνεργασίας, ενώ αρμόδιος για την έκδοση της ευρωπαϊκής εντολής έρευνας είναι ο 
εισαγγελέας της Τσεχικής Δημοκρατίας σύμφωνα με την εθνική νομοθεσία για την εφαρμογή της προαναφερθείσας οδηγίας περί 
της ευρωπαϊκής εντολής έρευνας. Καμία αστυνομική αρχή της Τσεχικής Δημοκρατίας δεν δικαιούται να ζητήσει αυτοτελώς τη 
διεξαγωγή των εν λόγω ενεργειών σε άλλο κράτος μέλος. Για τους σκοπούς ποινικών διαδικασιών που διεξάγονται σε άλλο 
κράτος μέλος, η εξουσιοδότηση για διασυνοριακή παρακολούθηση στην Τσεχική Δημοκρατία χορηγείται από μία μόνο αρχή, ήτοι 
την περιφερειακή εισαγγελία της Πράγας. 

 

Δήλωση της Ιταλίας 
Η ιταλική αντιπροσωπία εκφράζει ικανοποίηση για το κείμενο των συμπερασμάτων του Συμβουλίου σχετικά με την εσωτερική 
ασφάλεια και την ευρωπαϊκή αστυνομική σύμπραξη, ως έχει στο έγγραφο 13083/1/20 REV 1 της 24ης Νοεμβρίου 2020. Ωστόσο, 
η ιταλική αντιπροσωπία φρονεί ότι το κείμενο δεν τονίζει επαρκώς τον πολυδιάστατο ποινικό χαρακτήρα των πλέον επικίνδυνων 
οργανώσεων. Για την αποτελεσματική καταπολέμηση αυτών των οργανώσεων, οι οποίες απειλούν τα θεμελιώδη δικαιώματα των 
πολιτών μας και υπονομεύουν τη νόμιμη οικονομία, δεν αρκεί η ανάληψη δράσης στους επιμέρους εγκληματικούς τομείς στους 
οποίους αυτές δραστηριοποιούνται κατά διαστήματα, αλλά είναι απαραίτητο να προβλεφθούν σχέδια δράσης που θα μπορούν 
ταυτόχρονα να πλήξουν το σύνολο της οργάνωσης, τα δομικά χαρακτηριστικά της και τις διασυνδέσεις της. Από επιχειρησιακή 
άποψη, η ιταλική αντιπροσωπία θεωρεί αναγκαία την προώθηση όλων των χρήσιμων δραστηριοτήτων, ώστε η καταπολέμηση των 
εγκληματικών οργανώσεων τύπου μαφίας να αποτελέσει προτεραιότητα στο πλαίσιο των ομάδων της Ευρωπαϊκής Ένωσης που 
ασχολούνται με τις εγκληματικές απειλές. 
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Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 14 Δεκεμβρίου 2020 CM 5492/20 

Πρόθεση μη εναντίωσης στον κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) …/… της Επιτροπής της 20.11.2020 για την τροποποίηση του κατ’ 

εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2015/2446 όσον αφορά τις προθεσμίες για την κατάθεση συνοπτικών διασαφήσεων εισόδου και 

διασαφήσεων πριν από την αναχώρηση σε περίπτωση μεταφοράς δια θαλάσσης από και προς το Ηνωμένο Βασίλειο της Μεγάλης Βρετανίας 

και της Βόρειας Ιρλανδίας, τις Αγγλονορμανδικές Νήσους και τη Νήσο του Μαν  

13975/20 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 14 Δεκεμβρίου 2020 CM 5392/20 

Πρόθεση μη εναντίωσης στην έκδοση του κανονισμού (ΕΕ) .../... της Επιτροπής της XXX για την τροποποίηση του παραρτήματος XIV του 

κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1907/2006 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον αφορά την ομάδα ουσιών 4-(1,1,3,3-

τετραμεθυλοβουτυλική) φαινόλη, αιθοξυλιωμένη (που καλύπτει σαφώς καθορισμένες ουσίες και ουσίες άγνωστης ή ασταθούς σύνθεσης, 

προϊόντα πολύπλοκων αντιδράσεων ή βιολογικά υλικά, πολυμερή και ομόλογες) 

ST 13278/20 + 

ADD 1. 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 14 Δεκεμβρίου 2020 CM 5378/20 

Απόφαση του Συμβουλίου για την έγκριση της θέσης του Συμβουλίου σχετικά με το δεύτερο σχέδιο γενικού προϋπολογισμού της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης για το οικονομικό έτος 2021 

Απόφαση (ΕΕ) 2020/2136 του Συμβουλίου, της 14ης Δεκεμβρίου 2020, για την έγκριση της θέσης του Συμβουλίου σχετικά με το δεύτερο 

σχέδιο γενικού προϋπολογισμού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για το οικονομικό έτος 2021 

ΕΕ L 430, 18.12.2020, σ. 14-14 

13890/20 

Κοινή δήλωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τις πιστώσεις πληρωμών 

 

Το Συμβούλιο και το Κοινοβούλιο καλούν την Επιτροπή να συνεχίσει να παρακολουθεί ενεργά και εκ του σύνεγγυς κατά το έτος 2021 την 

υλοποίηση των προγραμμάτων των ετών 2014-2020 (ιδίως στον υποτομέα 2α και την αγροτική ανάπτυξη). Προς τον σκοπό αυτό, το 

Συμβούλιο και το Κοινοβούλιο καλούν την Επιτροπή να υποβάλει εγκαίρως ενημερωμένα αριθμητικά στοιχεία σχετικά με την κατάσταση και 

εκτιμήσεις όσον αφορά τις πιστώσεις πληρωμών του 2021. Εάν τα αριθμητικά στοιχεία δείξουν ότι οι πιστώσεις που είναι εγγεγραμμένες στον 

προϋπολογισμό του 2021 δεν επαρκούν για να καλύψουν τις ανάγκες, το Συμβούλιο και το Κοινοβούλιο καλούν την Επιτροπή να προτείνει το 

συντομότερο δυνατό ενδεδειγμένη λύση, μεταξύ άλλων σχέδιο διορθωτικού προϋπολογισμού, προκειμένου να δοθεί η δυνατότητα στο 

Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο να λάβουν σε εύθετο χρόνο τυχόν αποφάσεις που απαιτούνται για δικαιολογημένες ανάγκες. Όπου 

ενδείκνυται, το Συμβούλιο και το Κοινοβούλιο θα λάβουν υπόψη τον επείγοντα χαρακτήρα του θέματος, μειώνοντας την προθεσμία των οκτώ 

εβδομάδων για τη λήψη απόφασης, εφόσον κρίνεται αναγκαίο. Το ίδιο ισχύει, τηρουμένων των αναλογιών, εάν τα αριθμητικά στοιχεία 

δείχνουν ότι οι πιστώσεις που είναι εγγεγραμμένες στον προϋπολογισμό του 2021 είναι μεγαλύτερες από ό,τι απαιτείται. 

13891/20 ADD1 

Κοινή δήλωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής σχετικά με την αντιμετώπιση των επιπτώσεων της 

κρίσης COVID-19 

 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32020D2136&qid=1609946269064
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Για την αντιμετώπιση των επιπτώσεων της πρωτοφανούς κρίσης COVID-19 προς το συμφέρον της ΕΕ, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το 

Συμβούλιο και η Επιτροπή δεσμεύονται να λάβουν τα αναγκαία μέτρα για την ταχεία αξιοποίηση του πλήρους δυναμικού της νέας γενιάς 

προγραμμάτων της ΕΕ, δίνοντας ιδιαίτερη προσοχή στους τομείς της οικονομίας που έχουν πληγεί περισσότερο από την κρίση, όπως ο 

τουρισμός και οι ΜΜΕ, καθώς και στους ανθρώπους που έχουν πληγεί περισσότερο από την κρίση, όπως τα παιδιά και οι νέοι. 
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Κοινή δήλωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με το αποθεματικό προσαρμογής στο Brexit 
(BAR) 
 
Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο καλούν την Επιτροπή να υποβάλει χωρίς καθυστέρηση πρόταση για την έκδοση της 
σχετικής πράξης που είναι απαραίτητη για τη θέση σε λειτουργία του αποθεματικού προσαρμογής στο Brexit, προκειμένου να 
εξασφαλιστεί ότι μπορεί να διατεθεί επαρκές ποσό πιστώσεων προς κινητοποίηση το οικονομικό έτος 2021. Το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο θα λάβουν υπόψη τον επείγοντα χαρακτήρα του θέματος κατά τις διαβουλεύσεις τους. Το 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο καλούν την Επιτροπή να υποβάλει σχέδιο διορθωτικού προϋπολογισμού μόλις κριθεί 
σκόπιμο, προκειμένου να διατεθούν οι αναγκαίες πιστώσεις κατά το οικονομικό έτος 2021. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το 
Συμβούλιο θα εξετάσουν το εν λόγω σχέδιο διορθωτικού προϋπολογισμού με τη δέουσα ταχύτητα. 

 

Μονομερής δήλωση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής για την αντιμετώπιση της παιδικής φτώχειας στο πλαίσιο του 
Ευρωπαϊκού Κοινωνικού Ταμείου+ 
 
Η αντιμετώπιση της παιδικής φτώχειας θα αποκτήσει ακόμη μεγαλύτερη σημασία, ιδίως στο πλαίσιο της τρέχουσας κρίσης 
COVID-19, πρέπει δε να διατεθούν προς τούτο επαρκείς πόροι. Η αναθεωρημένη πρόταση για το Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταμείο+ 
(COM(2020) 447) περιλαμβάνει ειδική θεματική συγκέντρωση για την αντιμετώπιση της παιδικής φτώχειας. Απαιτεί από κάθε 
κράτος μέλος να διαθέτει τουλάχιστον το 5 % των πόρων του ΕΚΤ+ στο πλαίσιο της επιμερισμένης διαχείρισης για τη στήριξη 
στοχευμένων δράσεων και διαρθρωτικών μεταρρυθμίσεων για την αντιμετώπιση της παιδικής φτώχειας (άρθρο 7 παράγραφος 3α). 
Λαμβανομένων υπόψη των εθνικών πιστώσεων που προβλέπονται επί του παρόντος, το ποσό αυτό αντιπροσωπεύει σχεδόν 5 
δισ. ευρώ σε τρέχουσες τιμές για την περίοδο προγραμματισμού 2021-27. 

 

Μονομερής δήλωση της Επιτροπής σχετικά με τη διακυβέρνηση των αποκεντρωμένων οργανισμών 
 
Η Επιτροπή ενδιαφέρεται ιδιαιτέρως να διασφαλίσει ότι οι αποκεντρωμένοι οργανισμοί της ΕΕ επιτελούν το έργο τους, μεταξύ 
άλλων μέσω της ενίσχυσης και του εξορθολογισμού της διακυβέρνησής τους, καθώς και με την υποστήριξη του εναρμονισμένου 
σχεδιασμού και της εναρμονισμένης υποβολής εκθέσεων από όλους τους αποκεντρωμένους οργανισμούς. Η Επιτροπή θεωρεί ότι 
η ειδική έκθεση αριθ. 22/2020 του Ευρωπαϊκού Ελεγκτικού Συνεδρίου και οι απαντήσεις σε αυτή θα μπορούσαν να αποτελέσουν 
τη βάση για μια από κοινού παρακολούθηση, η οποία θα απαιτήσει την υποστήριξη του Συμβουλίου και του Κοινοβουλίου. 

 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 14 Δεκεμβρίου 2020 CM 5374/20 
Κοινή θέση της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την άτυπη σύνοδο των μελών του Συμβουλίου Σταθεροποίησης και Σύνδεσης ΕΕ-
Σερβίας 

13079/20 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 14 Δεκεμβρίου 2020 CM 5362/20 
Δήλωση σχετικά με τις διαπραγματεύσεις της Συνθήκης για την Ενεργειακή Κοινότητα 13301/1/20 

REV1 
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Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 14 Δεκεμβρίου 2020 CM 5360/20 

Έκδοση ορισμένων μη δεσμευτικών πράξεων από το Συμβούλιο υπουργών της Ενεργειακής Κοινότητας (Tivat, Μαυροβούνιο, 17 

Δεκεμβρίου 2020) 

13607/20 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 14 Δεκεμβρίου 2020 CM 5359/20 

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση που πρέπει να ληφθεί, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στο πλαίσιο του 

Συμβουλίου υπουργών και της μόνιμης ομάδας υψηλού επιπέδου της Ενεργειακής Κοινότητας 

13502/20 

+ ΑDD 1 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 14 Δεκεμβρίου 2020 CM 5358/20 

Πολυετές δημοσιονομικό πλαίσιο (ΠΔΔ) 2021-2027 και δέσμη μέτρων ανάκαμψης 

Κανονισμός του Συμβουλίου για τον καθορισμό του πολυετούς δημοσιονομικού πλαισίου για τα έτη 2021 έως 2027 - Αίτημα για 

την έγκριση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 

9970/20 

Δήλωση της Αυστρίας 

Η δήλωση της Επιτροπής σχετικά με τις συνεισφορές για το κλίμα ανά πρόγραμμα αναφέρει τα ακόλουθα για τον «Διεθνή 

θερμοπυρηνικό πειραματικό αντιδραστήρα» (ITER): αναμενόμενη συνεισφορά της τάξεως του 100% για την επίτευξη του 

συνολικού στόχου που συνίσταται στο να διατεθεί για το κλίμα τουλάχιστον το 30% του συνολικού ποσού των δαπανών του 

προϋπολογισμού της Ένωσης και των δαπανών του NextGenerationEU. Επ’ αυτού, η Αυστρία υπενθυμίζει ότι οι στόχοι της 

τομεακής νομοθεσίας/προγραμμάτων πρέπει να συνάδουν προς τον στόχο της κλιματικής ουδετερότητας της ΕΕ έως το 2050 και 

να συμβάλουν στην επίτευξη των νέων στόχων της Ένωσης για το κλίμα με ορίζοντα το 2030. Ωστόσο, ο ITER δεν θα συμβάλει 

στην επίτευξη των νέων κλιματικών στόχων της Ένωσης για το 2030 και του στόχου της κλιματικής ουδετερότητας της ΕΕ έως το 

2050, καθώς ο ερευνητικός και πειραματικός αντιδραστήρας δεν θα παραγάγει ηλεκτρική ενέργεια κατά τα επόμενα έτη. Ομοίως, 

ακόμη και το έργο παρακολούθησης DEMO (μονάδα ηλεκτροπαραγωγής DEMOnstration) δεν θα είναι ακόμη σε θέση να 

συμβάλει στην επίτευξη των στόχων της συμφωνίας των Παρισίων. Αντιθέτως, θα έχει σαφώς αρνητικές επιπτώσεις στις εκπομπές 

CO² κατά τη διάρκεια της κατασκευής του. 

Δεδομένου 

- ότι το Ευρωπαϊκό Ελεγκτικό Συνέδριο έχει επισημάνει ότι οι συντελεστές της ΕΕ για το κλίμα που εφαρμόζονται σε ορισμένους 

τομείς δεν τηρούν την αρχή της συντηρητικότητας που έχει αναπτύξει η Παγκόσμια Τράπεζα και 

- ότι οι συντελεστές αυτοί αποκλίνουν επίσης από το πλαίσιο ταξινόμησης του ΟΟΣΑ και 

- δεν λαμβάνονται υπόψη οι αρνητικές επιπτώσεις των επενδύσεων, 

- οι δαπάνες της ΕΕ για τον ITER δεν θα πρέπει να υπολογιστούν ως συνεισφορά στον συνολικό στόχο του 30 % για το κλίμα. 

CM 5358/20 
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Διοργανική συμφωνία για τη δημοσιονομική πειθαρχία, τη συνεργασία σε δημοσιονομικά θέματα και τη χρηστή δημοσιονομική 

διαχείριση καθώς και τους νέους ιδίους πόρους, συμπεριλαμβανομένου ενός οδικού χάρτη για την εισαγωγή νέων ιδίων πόρων 

Διοργανική συμφωνία, της 16ης Δεκεμβρίου 2020, μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης και της Ευρωπαϊκής Επιτροπής για τη δημοσιονομική πειθαρχία, τη συνεργασία σε δημοσιονομικά θέματα και τη χρηστή 

δημοσιονομική διαχείριση καθώς και τους νέους ιδίους πόρους, συμπεριλαμβανομένου ενός οδικού χάρτη για την εισαγωγή νέων 

ιδίων πόρων 

ΕΕ L 433I, 22.12.2020, σ. 28–46 

12723/20 

Δήλωση της Αυστρίας 

Η δήλωση της Επιτροπής σχετικά με τις συνεισφορές για το κλίμα ανά πρόγραμμα αναφέρει τα ακόλουθα για τον «Διεθνή 

θερμοπυρηνικό πειραματικό αντιδραστήρα» (ITER): αναμενόμενη συνεισφορά της τάξεως του 100% για την επίτευξη του 

συνολικού στόχου που συνίσταται στο να διατεθεί για το κλίμα τουλάχιστον το 30% του συνολικού ποσού των δαπανών του 

προϋπολογισμού της Ένωσης και των δαπανών του NextGenerationEU. Επ’ αυτού, η Αυστρία υπενθυμίζει ότι οι στόχοι της 

τομεακής νομοθεσίας/προγραμμάτων πρέπει να συνάδουν προς τον στόχο της κλιματικής ουδετερότητας της ΕΕ έως το 2050 και 

να συμβάλουν στην επίτευξη των νέων στόχων της Ένωσης για το κλίμα με ορίζοντα το 2030. Ωστόσο, ο ITER δεν θα συμβάλει 

στην επίτευξη των νέων κλιματικών στόχων της Ένωσης για το 2030 και του στόχου της κλιματικής ουδετερότητας της ΕΕ έως το 

2050, καθώς ο ερευνητικός και πειραματικός αντιδραστήρας δεν θα παραγάγει ηλεκτρική ενέργεια κατά τα επόμενα έτη. Ομοίως, 

ακόμη και το έργο παρακολούθησης DEMO (μονάδα ηλεκτροπαραγωγής DEMOnstration) δεν θα είναι ακόμη σε θέση να 

συμβάλει στην επίτευξη των στόχων της συμφωνίας των Παρισίων. Αντιθέτως, θα έχει σαφώς αρνητικές επιπτώσεις στις εκπομπές 

CO² κατά τη διάρκεια της κατασκευής του. 

Δεδομένου 

- ότι το Ευρωπαϊκό Ελεγκτικό Συνέδριο έχει επισημάνει ότι οι συντελεστές της ΕΕ για το κλίμα που εφαρμόζονται σε ορισμένους 

τομείς δεν τηρούν την αρχή της συντηρητικότητας που έχει αναπτύξει η Παγκόσμια Τράπεζα και 

- ότι οι συντελεστές αυτοί αποκλίνουν επίσης από το πλαίσιο ταξινόμησης του ΟΟΣΑ και 

- δεν λαμβάνονται υπόψη οι αρνητικές επιπτώσεις των επενδύσεων, 

- οι δαπάνες της ΕΕ για τον ITER δεν θα πρέπει να υπολογιστούν ως συνεισφορά στον συνολικό στόχο του 30 % για το κλίμα. 

CM 5358/20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32020Q1222(01)
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Κοινή δήλωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής σχετικά με την ενίσχυση ειδικών 
προγραμμάτων και την προσαρμογή των βασικών πράξεων 
Με την επιφύλαξη των εξουσιών της νομοθετικής και της αρμόδιας για τον προϋπολογισμό αρχής, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το 
Συμβούλιο και η Επιτροπή συμφωνούν να αυξήσουν κατά 2,5 δισ. ευρώ, σε τιμές 2018, τα χρηματοδοτικά κονδύλια στις βασικές 
πράξεις ή, κατά περίπτωση, στον δημοσιονομικό προγραμματισμό των προγραμμάτων που προσδιορίζονται από το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο. Αυτό θα επιτευχθεί με αντίστοιχη μείωση των περιθωρίων που είναι διαθέσιμα κάτω από τα ανώτατα όρια του ΠΔΠ, 
με την επιφύλαξη πιθανής χρήσης του μέσου ευελιξίας το 2021. 
Με την επιφύλαξη των νομοθετικών εξουσιών των θεσμικών οργάνων, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο και η Επιτροπή 
συμφωνούν να εισαγάγουν στις βασικές πράξεις των προγραμμάτων που απαριθμούνται στο παράρτημα ΙΙ του κανονισμού για το 
ΠΔΠ διάταξη σχετικά με την αύξηση των χρηματοδοτικών κονδυλίων κατά τα ποσά που καθορίζονται εν προκειμένω. Για τα 
προγράμματα που θεσπίζουν εγγυήσεις από τον προϋπολογισμό, το πρόσθετο ποσό θα αποτυπώνεται στο πρόσθετο επίπεδο των 
παρεχόμενων εγγυήσεων. 
ΕΕ C 444I, 22.12.2020, σ. 1–1 

12793/20 

Δήλωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με την ενίσχυση ειδικών προγραμμάτων από αδιάθετα περιθώρια 

Το ποσό των 2,5 δισ. ευρώ σε τιμές 2018 που αναφέρεται στην κοινή δήλωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και 
της Επιτροπής σχετικά με την ενίσχυση των ειδικών προγραμμάτων και την προσαρμογή των βασικών πράξεων θα κατανεμηθεί 
ως εξής: 

‒ Ορίζων Ευρώπη: +0,5 δισ. ευρώ 
‒ Erasmus+: +0,5 δισ. ευρώ εκ των οποίων 165 εκατ. ευρώ το 2021 
‒ Η ΕΕ για την υγεία (EU4Health): +0,5 δισ. ευρώ εκ των οποίων 70 εκατ. ευρώ το 2021 
‒ Ευρωπαϊκός Οργανισμός Συνοριοφυλακής και Ακτοφυλακής: +0,5 δισ. ευρώ 
‒ Ανθρωπιστική βοήθεια: +0,5 δισ. ευρώ 

12793/20 

Κοινή δήλωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής σχετικά με τη χρήση επανεισροών από 
την Επενδυτική Διευκόλυνση ΑΚΕ προς όφελος του Μηχανισμού Γειτονίας, Ανάπτυξης και Διεθνούς Συνεργασίας 
Το Συμβούλιο συμφωνεί ότι ποσό ύψους έως 1 δισ. ευρώ (σε τιμές 2018) που προέρχεται από τις επανεισροές στο πλαίσιο της 
Επενδυτικής Διευκόλυνσης ΑΚΕ για πράξεις στο πλαίσιο του 9ου, του 10ου και του 11ου Ευρωπαϊκού Ταμείου Ανάπτυξης θα 
χρησιμοποιηθεί προς όφελος του Μηχανισμού Γειτονίας, Ανάπτυξης και Διεθνούς Συνεργασίας κατά την περίοδο 2021-2027. Τα 
τρία θεσμικά όργανα συμφωνούν ότι ο Μηχανισμός Γειτονίας, Ανάπτυξης και Διεθνούς Συνεργασίας θα πρέπει να προβλέπει τη 
δυνατότητα λήψης των κονδυλίων αυτών. 

12793/20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.CI.2020.444.01.0001.01.ELL&toc=OJ%3AC%3A2020%3A444I%3ATOC
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ΕΕ C 444I, 22.12.2020, σ. 2-2 

Κοινή δήλωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής σχετικά με την επαναχρησιμοποίηση 

αποδεσμευμένων κεφαλαίων σε σχέση με το ερευνητικό πρόγραμμα 
Με την επιφύλαξη των θεσμικών προνομίων τους, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο και η Επιτροπή συμφωνούν να 

διαθέσουν εκ νέου προς όφελος του ερευνητικού προγράμματος πιστώσεις ανάληψης υποχρεώσεων που αντιστοιχούν σε 

αποδεσμεύσεις ύψους έως 0,5 δισ. ευρώ (σε τιμές 2018) κατά την περίοδο 2021-2027 και προκύπτουν από ολική ή μερική μη 

εκτέλεση έργων του εν λόγω προγράμματος ή του προκατόχου του, όπως προβλέπεται στο άρθρο 15 παράγραφος 3 του 

δημοσιονομικού κανονισμού. 

ΕΕ C 444I, 22.12.2020, σ. 3-3 

12793/20 

Κοινή δήλωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής σχετικά με τη μεταχείριση των εξόδων 

των τόκων και των επιστροφών του NGEU στο ΠΔΠ 2021-2027 

 

12793/20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.CI.2020.444.01.0002.01.ELL&toc=OJ%3AC%3A2020%3A444I%3ATOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.CI.2020.444.01.0003.01.ELL&toc=OJ%3AC%3A2020%3A444I%3ATOC
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Τα τρία θεσμικά όργανα συμφωνούν ότι οι δαπάνες που καλύπτουν το κόστος χρηματοδότησης του Next Generation EU 

αποσκοπούν στην αποφυγή μείωσης των προγραμμάτων και των ταμείων της ΕΕ. 

Τα τρία θεσμικά όργανα συμφωνούν ότι η μεταχείριση των εξόδων των τόκων και των επιστροφών του NGEU στο ΠΔΠ 2021-

2027, η οποία επί του παρόντος προβλέπεται σε 12,9 δισ. ευρώ για την επταετία, δεν προδικάζει τον τρόπο με τον οποίο το θέμα 

αυτό θα αντιμετωπιστεί στα μελλοντικά ΠΔΠ από το 2028 και μετά. 

Τα τρία θεσμικά όργανα συμφωνούν να επεξεργαστούν τη θέσπιση επαρκών νέων ιδίων πόρων με σκοπό την κάλυψη ποσού 

αντιστοιχούντος στις αναμενόμενες δαπάνες που σχετίζονται με τα έξοδα πληρωμών και τόκων. 

ΕΕ C 444I, 22.12.2020, σ. 4-4 

12793/20 

Δήλωση της Επιτροπής σχετικά με τη θέσπιση ιδίου πόρου βάσει ψηφιακής εισφοράς 

Λαμβάνοντας υπόψη τις εξελίξεις σε διεθνές επίπεδο, η Επιτροπή θα επιταχύνει τις εργασίες της με στόχο την υποβολή των 

αναγκαίων προτάσεων για τη θέσπιση ψηφιακής εισφοράς εντός της Ένωσης και θα υποβάλει πρόταση βασικής πράξης το 

συντομότερο δυνατό και το αργότερο τον Ιούνιο του 2021. Σε αυτή τη βάση, θα προτείνει τα έσοδα που προέρχονται από την 

ψηφιακή εισφορά να καταστούν ίδιοι πόροι έως τον Ιανουάριο του 2023. 

12793/20 

Δήλωση της Επιτροπής σχετικά με τη θέσπιση ιδίου πόρου βάσει του φόρου επί των χρηματοπιστωτικών συναλλαγών 

Οι συζητήσεις σχετικά με τον φόρο επί των χρηματοπιστωτικών συναλλαγών στο πλαίσιο ενισχυμένης συνεργασίας συνεχίζονται 

με σκοπό την ολοκλήρωσή τους έως το τέλος του 2022. Σε περίπτωση συμφωνίας για τον εν λόγω φόρο επί των 

χρηματοπιστωτικών συναλλαγών, η Επιτροπή θα υποβάλει πρόταση για τη μεταφορά εσόδων από τον εν λόγω φόρο επί των 

χρηματοπιστωτικών συναλλαγών στον προϋπολογισμό της ΕΕ ως ίδιο πόρο. 

Εάν δεν υπάρξει συμφωνία έως το τέλος του 2022, η Επιτροπή θα προτείνει, βάσει εκτιμήσεων επιπτώσεων, ένα νέο ίδιο πόρο 

βασιζόμενο σε νέο φόρο επί των χρηματοπιστωτικών συναλλαγών. Η Επιτροπή θα επιδιώξει να υποβάλει τις προτάσεις αυτές έως 

τον Ιούνιο του 2024 με στόχο την εισαγωγή του έως την 1η Ιανουαρίου 2026. 

12793/20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.CI.2020.444.01.0004.01.ELL&toc=OJ%3AC%3A2020%3A444I%3ATOC
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Κοινή δήλωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής σχετικά με τον δημοσιονομικό έλεγχο 

των νέων προτάσεων βάσει του άρθρου 122 της ΣΛΕΕ που ενδέχεται να έχουν σημαντικές επιπτώσεις στον προϋπολογισμό 

της Ένωσης 
Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο και η Επιτροπή («τα τρία θεσμικά όργανα») αναγνωρίζουν ότι το άρθρο 122 της 

ΣΛΕΕ αποτελεί νομική βάση για τη θέσπιση μέτρων προκειμένου να αντιμετωπιστούν ειδικές καταστάσεις κρίσης που ενδέχεται 

να έχουν δυνητικές δημοσιονομικές επιπτώσεις οι οποίες είναι ικανές να επηρεάσουν την εξέλιξη των δαπανών της Ένωσης εντός 

των ορίων των ιδίων πόρων της. 

 

(2) Λαμβανομένων υπόψη των δημοσιονομικών εξουσιών τους δυνάμει των Συνθηκών, είναι σκόπιμο τα δύο σκέλη της αρμόδιας 

για τον προϋπολογισμό αρχής να διαβουλεύονται σχετικά με τις δημοσιονομικές επιπτώσεις των εν λόγω προβλεπόμενων 

πράξεων, όταν οι επιπτώσεις αυτές είναι πιθανόν να είναι σημαντικές. Για τον σκοπό αυτό, η Επιτροπή θα πρέπει να παρέχει όλες 

τις σχετικές πληροφορίες που είναι αναγκαίες για να επικουρεί το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο στις συζητήσεις 

τους. 

ΣΥΜΦΩΝΟΥΝ ΤΑ ΑΚΟΛΟΥΘΑ: 

1. Η παρούσα δήλωση καθορίζει τις ρυθμίσεις για διαδικασία δημοσιονομικού ελέγχου (εφεξής «διαδικασία») μεταξύ του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου με την ενεργό συνδρομή της Επιτροπής. 

2. Η διαδικασία αυτή μπορεί να ακολουθείται σε σχέση με πρόταση της Επιτροπής για πράξη του Συμβουλίου βάσει του 

άρθρου 122 της ΣΛΕΕ, η οποία ενδέχεται να έχει σημαντικές επιπτώσεις στον προϋπολογισμό της Ένωσης. 

3. Η Επιτροπή θα συνοδεύει κάθε τέτοια πρόταση με εκτίμηση των δημοσιονομικών επιπτώσεων της προτεινόμενης νομικής 

πράξης και θα αναφέρει αν η εν λόγω πράξη μπορεί, κατά την άποψή της, να έχει σημαντικές επιπτώσεις στον προϋπολογισμό της 

Ένωσης. Σε αυτή τη βάση, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο μπορούν να ζητήσουν την κίνηση της διαδικασίας. 

4. Η διαδικασία θα διεξαχθεί στο πλαίσιο μικτής επιτροπής αποτελούμενης από εκπροσώπους του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 

του Συμβουλίου στο κατάλληλο επίπεδο. Η Επιτροπή θα συμμετέχει στις εργασίες της μικτής επιτροπής. 

5. Με την επιφύλαξη των εξουσιών του Συμβουλίου δυνάμει του άρθρου 122 της ΣΛΕΕ, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το 

Συμβούλιο θα αρχίσουν εποικοδομητικό διάλογο με σκοπό την επίτευξη κοινής αντίληψης των δημοσιονομικών επιπτώσεων της 

προβλεπόμενης νομικής πράξης, λαμβάνοντας δεόντως υπόψη τον επείγοντα χαρακτήρα του θέματος. 

6. Η διαδικασία θα πρέπει να διεξάγεται κατά τη διάρκεια περιόδου που δεν υπερβαίνει τους δύο μήνες, εκτός εάν η εν λόγω 

πράξη πρέπει να εκδοθεί πριν από συγκεκριμένη ημερομηνία ή, εάν το απαιτεί ο επείγων χαρακτήρας του θέματος, εντός 

συντομότερης προθεσμίας που ορίζει το Συμβούλιο. 

ΕΕ C 444I, 22.12.2020, σ. 5-5 

12793/20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.CI.2020.444.01.0005.01.ELL&toc=OJ%3AC%3A2020%3A444I%3ATOC
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Κοινή δήλωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής σχετικά με την επαναξιολόγηση των 
εξωτερικών εσόδων για ειδικό προορισμό και των δανειοληπτικών και δανειοδοτικών διατάξεων του δημοσιονομικού 
κανονισμού 
Στο πλαίσιο του NGEU, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο και η Επιτροπή συμφωνούν ότι, στο πλαίσιο της επόμενης 
αναθεώρησης του δημοσιονομικού κανονισμού, θα εκτιμηθούν και, κατά περίπτωση, θα αναθεωρηθούν τα ακόλουθα: 
- οι διατάξεις σχετικά με τα εξωτερικά έσοδα για ειδικό προορισμό, ιδίως όπως αναφέρονται στο άρθρο 21 παράγραφος 5 του 
δημοσιονομικού κανονισμού· 
- οι διατάξεις για την υποβολή εκθέσεων σχετικά με τις δανειοληπτικές και τις δανειοδοτικές πράξεις. 
Τα τρία θεσμικά όργανα αναγνωρίζουν ότι οι υφιστάμενοι κανόνες σχετικά με τους λογιστικούς ελέγχους και τη διαδικασία 
απαλλαγής εφαρμόζονται στα έσοδα για ειδικό προορισμό. 
ΕΕ C 444I, 22.12.2020, σ. 6-6 

12793/20 

Δήλωση της Επιτροπής σχετικά με τη μεθοδολογία παρακολούθησης των κλιματικών δράσεων και τη συμμετοχή του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 

Η Επιτροπή θα εξασφαλίσει ότι η μεθοδολογία παρακολούθησης των κλιματικών δράσεων είναι προσβάσιμη, διαφανής και 
διαθέσιμη στο κοινό. Η Επιτροπή θα ανταλλάσσει απόψεις σχετικά με τη μεθοδολογία παρακολούθησης των κλιματικών δράσεων 
με το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο. Η διαφάνεια και η ανταλλαγή πληροφοριών με το Κοινοβούλιο και το 
Συμβούλιο σχετικά με την πρόοδο προς την επίτευξη των κλιματικών στόχων θα αποτελέσει βασική αρχή της παρακολούθησης 
των κλιματικών δράσεων. 

12793/20 

Δήλωση της Επιτροπής σχετικά με τις συνεισφορές για το κλίμα ανά πρόγραμμα 

Με την επιφύλαξη των νομοθετικών εξουσιών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σε σχέση με τις συναφείς 
τομεακές βασικές πράξεις, οι συνεισφορές για το κλίμα για την περίοδο 2021-2027 με σκοπό την επίτευξη συνολικού στόχου 
τουλάχιστον 30 % του συνολικού ποσού των δαπανών του προϋπολογισμού της Ένωσης και των δαπανών του NGEU 
αναφέρονται για τα σχετικά προγράμματα και ταμεία ως εξής: 

Προγράμματα Αναμενόμενη ελάχιστη συνεισφορά  

 «Ορίζων Ευρώπη»  35% 

 Διεθνής Θερμοπυρηνικός 
Πειραματικός Αντιδραστήρας 
(ITER)  

100% 

 Ταμείο InvestEU  30% 

12793/20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.CI.2020.444.01.0006.01.ELL&toc=OJ%3AC%3A2020%3A444I%3ATOC
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 Μηχανισμός «Συνδέοντας την 

Ευρώπη» 

60% 

 ΕΤΠΑ  30% 

 Ταμείο Συνοχής  37% 

 REACT EU  25% 

 Μηχανισμός Ανάκαμψης και 

Ανθεκτικότητας  

37% 

 ΚΓΠ 2021 - 2022  26% 

 ΚΓΠ 2023 - 2027  40% 

 ΕΤΘΑ  30% 

 Πρόγραμμα «LIFE»  61% 

 Ταμείο Δίκαιης Μετάβασης  100% 

 ΜΓΑΔΣ  25% 

 ΥΧΕ  25% 

Προενταξιακή βοήθεια 16% 

Η Επιτροπή θα χρησιμοποιήσει τις εν λόγω συνεισφορές για το κλίμα ως σημείο αναφοράς για να εκτιμά τις αποκλίσεις και να 

προτείνει μέτρα σε περίπτωση ανεπαρκούς προόδου. 
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Δήλωση της Επιτροπής σχετικά με τη μεθοδολογία παρακολούθησης της βιοποικιλότητας και τη συμμετοχή του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 

Η Επιτροπή θα εξασφαλίσει ότι η μεθοδολογία παρακολούθησης της βιοποικιλότητας είναι προσβάσιμη, διαφανής και διαθέσιμη 
στο κοινό. Μετά την ολοκλήρωση μελέτης σχετικά με τη μεθοδολογία την οποία δρομολόγησε πρόσφατα, η Επιτροπή θα 
ανταλλάξει απόψεις σχετικά με τη μεθοδολογία με το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο. Η διαφάνεια και η ανταλλαγή 
πληροφοριών με το Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο σχετικά με την πρόοδο προς την επίτευξη των στόχων που αφορούν τη 
βιοποικιλότητα θα έχουν καίρια σημασία για την παρακολούθηση των δράσεων. 

12793/20 

Δήλωση της Επιτροπής σχετικά με την ενδιάμεση επανεξέταση/αναθεώρηση 

Έως την 1η Ιανουαρίου 2024, η Επιτροπή θα παρουσιάσει την επανεξέταση της λειτουργίας του ΠΔΠ. 

Η επανεξέταση ενδέχεται να συνοδεύεται, εάν χρειάζεται, από σχετικές προτάσεις για την αναθεώρηση του παρόντος κανονισμού 
για το ΠΔΠ, σύμφωνα με τις διαδικασίες που προβλέπονται από την ΣΛΕΕ. 

12793/20 

Θέση του Συμβουλίου σε πρώτη ανάγνωση ενόψει της έκδοσης κανονισμού περί γενικού καθεστώτος αιρεσιμότητας για την 
προστασία του προϋπολογισμού της Ένωσης 

9980/20 

Θέση του Συμβουλίου σε πρώτη ανάγνωση ενόψει της έκδοσης κανονισμού περί γενικού καθεστώτος αιρεσιμότητας για την 
προστασία του προϋπολογισμού της Ένωσης - σκεπτικό  

9980/20 ADD1 

Επεξήγηση από την Ουγγαρία της ψήφου της 
Στα συμπεράσματα του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου της 10ης και 11ης Δεκεμβρίου 2020 και στις σχετικές δηλώσεις της Επιτροπής 
και του Συμβουλίου ελήφθησαν υπόψη οι πολιτικές και ορισμένες από τις νομικές ανησυχίες της Ουγγαρίας όσον αφορά την 
ερμηνεία και την εφαρμογή του σχεδίου κανονισμού περί γενικού καθεστώτος αιρεσιμότητας για την προστασία του 
προϋπολογισμού της Ένωσης.. Ωστόσο, εξακολουθούν να υφίστανται σοβαρές νομικές ανησυχίες ως προς τη συμμόρφωση του 
σχεδίου κανονισμού με το δίκαιο της ΕΕ, που υποχρεώνουν την Ουγγαρία να καταψηφίσει τη θέση του Συμβουλίου σε πρώτη 
ανάγνωση σχετικά με το σχέδιο κανονισμού. Η Ουγγαρία επιφυλάσσεται του δικαιώματός της δυνάμει του άρθρου 263 της ΣΛΕΕ. 

CM 5358/20 

Δήλωση της Ουγγαρίας 
Η καλή τη πίστει πλήρης εφαρμογή των συμπερασμάτων του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου και των σχετικών δηλώσεων της 
Επιτροπής ως προς την ερμηνεία και την εφαρμογή του κανονισμού περί γενικού καθεστώτος αιρεσιμότητας για την προστασία 
του προϋπολογισμού της Ένωσης αφορά τα ζωτικά εθνικά συμφέροντα της Ουγγαρίας και αποτελεί προϋπόθεση για την 
συγκατάθεση της Ουγγαρίας σε οποιαδήποτε νομοθετική πράξη σχετίζεται με το πολυετές δημοσιονομικό πλαίσιο για τα έτη 2021 
έως 2027, συμπεριλαμβανομένου του Next Generation EU.  

CM 5358/20 

Δήλωση της Επιτροπής 
Η Επιτροπή λαμβάνει υπό σημείωση τα συμπεράσματα του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου της 10ης και 11ης Δεκεμβρίου 2020 όσον 
αφορά το σχέδιο κανονισμού περί γενικού καθεστώτος αιρεσιμότητας για την προστασία του προϋπολογισμού της Ένωσης. 

CM 5358/20 
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Επιβεβαιώνει την αντίληψη του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου ότι η Επιτροπή, κατά την εφαρμογή του κανονισμού, δεσμεύεται ως 
προς τα στοιχεία που αναφέρονται στην παράγραφο 2 των συμπερασμάτων της 10ης και 11ης Δεκεμβρίου 2020, στο βαθμό που 
αυτά εμπίπτουν στο πεδίο των αρμοδιοτήτων της, σύμφωνα με τις Συνθήκες.  

Δήλωση της Επιτροπής 
Η Επιτροπή συμφωνεί να εξετάσει το ενδεχόμενο να συνοδεύεται η έκθεση προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο 

σχετικά με την εφαρμογή του παρόντος κανονισμού από κατάλληλες προτάσεις, εφόσον είναι αναγκαίο. 

CM 5358/20 
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Σχέδιο κοινής δήλωσης του Συμβουλίου, του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και της Επιτροπής 
Με την επιφύλαξη του δικαιώματος πρωτοβουλίας της Επιτροπής, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο και η Επιτροπή 
συμφωνούν να εξετάσουν το ενδεχόμενο να συμπεριληφθεί το περιεχόμενο του εν λόγω κανονισμού στον κανονισμό (ΕΕ, 
Ευρατόμ) 2018/1046 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 18ης Ιουλίου 2018 («δημοσιονομικός κανονισμός») 
κατά την επόμενη αναθεώρησή του.  

13051/20 

Απόφαση (EU, Ευρατόμ) 2020/2053 του Συμβουλίου, της 14ης Δεκεμβρίου 2020, για το σύστημα των ιδίων πόρων της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και για την κατάργηση της απόφασης 2014/335/ΕΕ, Ευρατόμ 
ΕΕ L 424, 15.12.2020, σ. 1-10 

10046/20 

Δήλωση των Κάτω Χωρών 
Οι Κάτω Χώρες εκλαμβάνουν ως μία συνολική δέσμη τις διαπραγματεύσεις για το πολυετές δημοσιονομικό πλαίσιο, την απόφαση 
για τους ιδίους πόρους, τον κανονισμό περί γενικού καθεστώτος αιρεσιμότητας για την προστασία του προϋπολογισμού της 
Ένωσης και τον κανονισμό για τη θέσπιση μηχανισμού ανάκαμψης και ανθεκτικότητας. Είναι εξαιρετικά σημαντικό να τηρηθεί η 
λεπτή ισορροπία των συμπερασμάτων του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου της 17ης-21ης Ιουλίου 2020 και να εξασφαλιστεί ότι τα 
νομοθετικά κείμενα είναι σύμφωνα με τα εν λόγω συμπεράσματα. Επί του παρόντος, ο κανονισμός για τη θέσπιση μηχανισμού 
ανάκαμψης και ανθεκτικότητας βρίσκεται ακόμη στο στάδιο του τριμερούς διαλόγου και, ως εκ τούτου, το τελικό αποτέλεσμα δεν 
είναι γνωστό. 
Οι Κάτω Χώρες εκφράζουν ικανοποίηση για τη συμφωνία σχετικά με τη νέα απόφαση (ΕΕ, Ευρατόμ) του Συμβουλίου για το 
σύστημα των ιδίων πόρων της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΑΙΠ). Στο πνεύμα της αρχής της καλόπιστης συνεργασίας και για να 
καταστεί δυνατή η ταχεία διάθεση των πόρων που αποσκοπούν στην αντιμετώπιση των συνεπειών της πανδημίας Covid-19, οι 
Κάτω Χώρες θα υπερψηφίσουν την απόφαση του Συμβουλίου, ώστε τα κράτη μέλη να μπορούν να κινήσουν τις εθνικές τους 
διαδικασίες, σύμφωνα με τους αντίστοιχους συνταγματικούς τους κανόνες, όπως απαιτείται για την έναρξη ισχύος της απόφασης 
του Συμβουλίου. 
Δεδομένου ότι πρέπει να αξιολογηθεί η πλήρης δέσμη που αναφέρεται ανωτέρω, συμπεριλαμβανομένης της απαίτησης να μπορεί 
να λάβει κοινοβουλευτική έγκριση για την ΑΙΠ, η κυβέρνηση των Κάτω Χωρών θα υποβάλει την ΑΙΠ στο κοινοβούλιο μόνον 
εφόσον οι τριμερείς διάλογοι σχετικά με τον προτεινόμενο κανονισμό για τη θέσπιση μηχανισμού ανάκαμψης και ανθεκτικότητας 
οδηγήσουν σε ικανοποιητικό αποτέλεσμα, σε πλήρη συμμόρφωση με τα συμπεράσματα του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου της 17ης-
21ης Ιουλίου. Κατά το ενδιάμεσο διάστημα, η κυβέρνηση των Κάτω Χωρών θα ολοκληρώσει τις απαραίτητες 
προπαρασκευαστικές εργασίες που θα επιτρέψουν την έναρξη της διαδικασίας έγκρισης από το εθνικό κοινοβούλιο, όπως 
απαιτείται από το ολλανδικό Σύνταγμα. 
 
Δήλωση της Εσθονίας, της Λετονίας και της Λιθουανίας 
Η Εσθονία, η Λετονία και η Λιθουανία σημειώνουν ότι οι τριμερείς διάλογοι σχετικά με τον κανονισμό για το μηχανισμό 
«Συνδέοντας την Ευρώπη» (ΜΣΕ)1 βρίσκονται ακόμη σε εξέλιξη. Οι συννομοθέτες δεν ήταν σε θέση να συμφωνήσουν ως προς 
διάφορα πολιτικά ζητήματα, για τα οποία υπήρξε ρητή πρόβλεψη στα συμπεράσματα της έκτακτης συνόδου του Ευρωπαϊκού 
Συμβουλίου του Ιουλίου του 2020 και τα οποία παραμένουν κορυφαία προτεραιότητα για τα κράτη της Βαλτικής. Μεταξύ αυτών, 
περιλαμβάνεται η διάθεση 1 384 εκατ. ευρώ από το γενικό κονδύλιο του σκέλους μεταφορών του ΜΣΕ για την ολοκλήρωση των 
ελλειπουσών μεγάλων διασυνοριακών σιδηροδρομικών συνδέσεων μεταξύ των χωρών συνοχής, προκειμένου να στηριχτεί η 
λειτουργία της ενιαίας αγοράς. Με βάση τη συμφωνία, εφαρμόζονται οι κανόνες συγχρηματοδότησης της μεταφοράς από το 
Ταμείο Συνοχής στο ΜΣΕ. 
Η Εσθονία, η Λετονία και η Λιθουανία τονίζουν ότι η συμβιβαστική λύση για το μηχανισμό «Συνδέοντας την Ευρώπη» αποτελεί 
αναπόσπαστο μέρος της δέσμης ΠΔΠ. Η πλήρης τήρηση των συμπερασμάτων του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου για το ΠΔΠ 2021-

CM 5358/20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32020D2053&qid=1610364318471
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2027 του Ιουλίου του 2020 σε σχέση με το μηχανισμό «Συνδέοντας την Ευρώπη» είναι καθοριστικής σημασίας για την επιτυχία 
των διαδικασιών επικύρωσης και έγκρισης της απόφασης για τους ιδίους πόρους στα εθνικά κοινοβούλια των κρατών της 
Βαλτικής. 
Το Rail Baltica αποτελεί ένα εντελώς νέο εμβληματικό έργο της ΕΕ που δημιουργεί ένα νέο σιδηροδρομικό διάδρομο μεταξύ των 
τριών κρατών μελών, συνδέοντάς τα με το δίκτυο του ευρωπαϊκού εύρους τροχιάς και γεφυρώνοντας το κενό των υποδομών. 
Δεδομένου ότι τα κράτη της Βαλτικής δεν διαθέτουν επί του παρόντος σιδηροδρομικές συνδέσεις υψηλής ταχύτητας με άλλα 
κράτη μέλη της ΕΕ ή μεταξύ τους, το Rail Baltica θα δώσει σημαντική οικονομική ώθηση σε ολόκληρη την περιοχή και θα 
βελτιώσει τη συνδεσιμότητα των μεταφορών μεταξύ χωρών συνοχής. Το έργο είναι απαραίτητο για την επίτευξη της αυξημένης 
φιλοδοξίας της ΕΕ για το κλίμα, εφόσον ενθαρρύνει την αλλαγή του τρόπου εκτέλεσης των μεταφορών από τις οδικές προς έναν 
ηλεκτροκίνητο σιδηρόδρομο, συμβάλλοντας με τον τρόπο αυτό στη σημαντική μείωση των εκπομπών από τις μεταφορές. Η 
πρόβλεψη ειδικού προϋπολογισμού είναι θεμελιώδους σημασίας για την έγκαιρη ολοκλήρωση του Rail Baltica, που επί του 
παρόντος τελεί υπό ενεργό ανάπτυξη με στόχο την έναρξη λειτουργίας έως το 2026. 
Το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο έχει αναγνωρίσει τη σημασία της ολοκλήρωσης σημαντικών, ελλειπουσών διασυνοριακών 
σιδηροδρομικών συνδέσεων, όπως το Rail Baltica, καθώς αυτές ενισχύουν την οικονομική, κοινωνική και εδαφική συνοχή και 
καταπολεμούν την κλιματική αλλαγή. Η Εσθονία, η Λετονία και η Λιθουανία καλούν το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο να συμμεριστεί 
τη θέση αυτή και να υποστηρίξει τη διάταξη για τη διάθεση ειδικού προϋπολογισμού, όπως συμφωνήθηκε από το Ευρωπαϊκό 
Συμβούλιο. 
___________ 
1 Πρόταση κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τη σύσταση του Μηχανισμού «Συνδέοντας την 
Ευρώπη» και την κατάργηση των κανονισμών (ΕΕ) αριθ. 1316/2013 και (ΕΕ) αριθ. 283/2014· 2018/0228 (COD). 
Κανονισμός του Συμβουλίου σχετικά με τη θέσπιση Μέσου Ανάκαμψης της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη στήριξη της ανάκαμψης μετά 
την κρίση της νόσου COVID-19 
Κανονισμός (ΕΕ) 2020/2094 του Συμβουλίου, της 14ης Δεκεμβρίου 2020, σχετικά με τη θέσπιση Μέσου Ανάκαμψης της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη στήριξη της ανάκαμψης μετά την κρίση της νόσου COVID-19 
ΕΕ L 433I, 22.12.2020, σ. 23-27 

9971/20 

Σχέδια επιστολών προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και την Επιτροπή - Έγκριση 13027/20 
Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 14 Δεκεμβρίου 2020 CM 5416/20 
Θέση της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη 17η σύνοδο του Συμβουλίου Συνεργασίας ΕΕ-Αζερμπαϊτζάν 13992/20 
Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 14 Δεκεμβρίου 2020 CM 5414/20 
Θέση της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την 3η σύνοδο του Συμβουλίου εταιρικής σχέσης ΕΕ-Δημοκρατίας της Αρμενίας 13991/20 
Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 15 Δεκεμβρίου 2020 CM 5327/20 
Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την αστική και εδαφική ανάπτυξη 13597/20 
Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 15 Δεκεμβρίου 2020 CM 5402/20 
Σχέδιο συμπερασμάτων του Συμβουλίου με θέμα την ειδική έκθεση αριθ. 19/2020 του Ευρωπαϊκού Ελεγκτικού Συνεδρίου: 
«Ψηφιοποίηση της ευρωπαϊκής βιομηχανίας: μια φιλόδοξη πρωτοβουλία, η επιτυχία της οποίας εξαρτάται από τη συνεχή 
δέσμευση της ΕΕ, των κυβερνήσεων και των επιχειρήσεων» 

13568/20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32020R2094&qid=1610364721726
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Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 15 Δεκεμβρίου 2020 CM 5397/20 
Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την ενίσχυση της ανθεκτικότητας και την αντιμετώπιση υβριδικών απειλών, 
περιλαμβανομένης της παραπληροφόρησης στο πλαίσιο της πανδημίας COVID-19 

13626/20 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 17 Δεκεμβρίου 2020 CM 5464/20 
Σύσταση του Συμβουλίου για την τροποποίηση της σύστασης (ΕΕ) 2020/912 του Συμβουλίου σχετικά με τον προσωρινό περιορισμό 
των μη αναγκαίων ταξιδιών προς την ΕΕ και την πιθανή άρση του εν λόγω περιορισμού 
Σύσταση (ΕΕ) 2020/2169 του Συμβουλίου, της 17ης Δεκεμβρίου 2020, για την τροποποίηση της σύστασης (ΕΕ) 2020/912 του 
Συμβουλίου σχετικά με τον προσωρινό περιορισμό των μη αναγκαίων ταξιδιών προς την ΕΕ και την πιθανή άρση του εν λόγω 
περιορισμού 
ΕΕ L 431, 21.12.2020, σ. 75-77 

14135/20 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 18 Δεκεμβρίου 2020 CM 5419/20 
Πρόθεση μη εναντίωσης στον κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) .../... της Επιτροπής, της 4.12.2020, για την τροποποίηση των 
παραρτημάτων I και V του κανονισμού (ΕΕ) 2019/125 για το εμπόριο ορισμένων αντικειμένων δυναμένων να χρησιμοποιηθούν 
για τη θανατική ποινή, για βασανιστήρια ή άλλη σκληρή, απάνθρωπη ή ταπεινωτική μεταχείριση ή τιμωρία, ώστε να ληφθεί 
υπόψη η αποχώρηση του Ηνωμένου Βασιλείου από την Ένωση 

13744/20 COR1 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 18 Δεκεμβρίου 2020 CM 5442/20 
Συμπεράσματα σχετικά με την ειδική έκθεση αριθ. 21/2020 του ΕΕΣ 14080/20 
Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 18 Δεκεμβρίου 2020 CM 5447/20 
Στρατηγική της ΕΕ για τα ναρκωτικά 2021-2025 13932/20 
Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 18 Δεκεμβρίου 2020 CM 5451/20 
Συμπεράσματα του Συμβουλίου με θέμα τα διδάγματα από την COVID-19 στον τομέα της υγείας 13552/20 + 

COR1 
Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 18 Δεκεμβρίου 2020 CM 5463/20 
Έγκριση της τροποποίησης του ποσού της μεταφοράς πιστώσεων αριθ. DEC 3/2020 εντός του Τμήματος VΙΙ − Επιτροπή των 
Περιφερειών − του γενικού προϋπολογισμού για το 2020 

13530/20 

Έγκριση της τροποποίησης του ποσού της μεταφοράς πιστώσεων αριθ. DEC 2/2020 εντός του Τμήματος VΙ − Ευρωπαϊκή 
Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή − του γενικού προϋπολογισμού για το 2020 

13930/20 

Έγκριση της τροποποίησης του ποσού της μεταφοράς πιστώσεων αριθ. DEC 1/2020 εντός του Τμήματος IV − Ευρωπαϊκή 
Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή − του γενικού προϋπολογισμού για το 2020 

13935/20 

Άρνηση μεταφοράς πιστώσεων αριθ. DEC 1/2020 εντός του Τμήματος X − Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Εξωτερικής Δράσης − του 
γενικού προϋπολογισμού για το 2020 

13936/20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32020H2169&qid=1610381674601
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Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 18 Δεκεμβρίου 2020 CM 5467/20 
Απόφαση του Συμβουλίου για τον διορισμό του προέδρου του Ευρωπαϊκού Συμβουλευτικού Φορέα για τη Διακυβέρνηση στον τομέα 
της Στατιστικής 
Απόφαση του Συμβουλίου, της 18ης Δεκεμβρίου 2017, για τον διορισμό του προέδρου του Ευρωπαϊκού Συμβουλευτικού Φορέα 
για τη Διακυβέρνηση στον τομέα της Στατιστικής 
ΕΕ C 439, 20.12.2017, σ. 7-7 

10733/20 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 18 Δεκεμβρίου 2020 CM 5487/20 
Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου που επιτρέπει στις Κάτω Χώρες να εισαγάγουν ειδικό μέτρο παρέκκλισης από τα άρθρα 168 
και 168α της οδηγίας 2006/112/ΕΚ σχετικά με το κοινό σύστημα φόρου προστιθεμένης αξίας 
Εκτελεστική απόφαση (ΕΕ) 2020/2189 του Συμβουλίου, της 18ης Δεκεμβρίου 2020, που επιτρέπει στις Κάτω Χώρες να 
εισαγάγουν ειδικό μέτρο παρέκκλισης από τα άρθρα 168 και 168α της οδηγίας 2006/112/ΕΚ σχετικά με το κοινό σύστημα φόρου 
προστιθεμένης αξίας 
ΕΕ L 434, 23.12.2020, σ. 1-2 

13508/20 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 18 Δεκεμβρίου 2020 CM 5492/20 
Πρόθεση μη εναντίωσης στον κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) …/… της Επιτροπής της 20.11.2020 για την τροποποίηση του 
κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 2015/2446 όσον αφορά τις προθεσμίες για την κατάθεση συνοπτικών διασαφήσεων εισόδου 
και διασαφήσεων πριν από την αναχώρηση σε περίπτωση μεταφοράς δια θαλάσσης από και προς το Ηνωμένο Βασίλειο της 
Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας, τις Αγγλονορμανδικές Νήσους και τη Νήσο του Μαν 

13975/20 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 18 Δεκεμβρίου 2020 CM 5485/20 
Απόφαση του Συμβουλίου για την υπογραφή, εξ ονόματος της Ένωσης, της συμφωνίας εθελοντικής εταιρικής σχέσης μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Δημοκρατίας της Ονδούρας σχετικά με την επιβολή της δασικής νομοθεσίας, τη διακυβέρνηση και το 
εμπόριο προϊόντων ξυλείας προς την Ευρωπαϊκή Ένωση 
Απόφαση (ΕΕ) 2020/2185 του Συμβουλίου, της 18ης Δεκεμβρίου 2020, για την υπογραφή, εξ ονόματος της Ένωσης, της 
συμφωνίας εθελοντικής εταιρικής σχέσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Δημοκρατίας της Ονδούρας σχετικά με την 
επιβολή της δασικής νομοθεσίας, τη διακυβέρνηση και το εμπόριο προϊόντων ξυλείας προς την Ευρωπαϊκή Ένωση 
ΕΕ L 435, 23.12.2020, σ. 63-64 

12513/20 

Απόφαση του Συμβουλίου για τη σύναψη συμφωνίας εθελοντικής εταιρικής σχέσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της 
Δημοκρατίας της Ονδούρας σχετικά με την επιβολή της δασικής νομοθεσίας, τη διακυβέρνηση και το εμπόριο προϊόντων ξυλείας 
προς την Ευρωπαϊκή Ένωση - Αίτημα εκ μέρους του Συμβουλίου για την έγκριση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 

10365/20 
12543/20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32017D1220(02)&qid=1610383082641
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32020D2189&qid=1610027967027
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32020D2185&qid=1610028160290
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Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 18 Δεκεμβρίου 2020 CM 5468/20 
Απόφαση του Συμβουλίου για τον διορισμό δύο μελών του ευρωπαϊκού συμβουλευτικού φορέα για τη διακυβέρνηση στον τομέα της 
στατιστικής 
Απόφαση του Συμβουλίου, της 18ης Δεκεμβρίου 2020, για τον διορισμό δύο μελών του ευρωπαϊκού συμβουλευτικού φορέα για 
τη διακυβέρνηση στον τομέα της στατιστικής 

2020/C 445/02 

ΕΕ C 445, 22.12.2020, σ. 3-4 

10734/20 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 18 Δεκεμβρίου 2020 CM 5477/20 
Κανονισμός του Συμβουλίου για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1388/2013 σχετικά με το άνοιγμα και τον τρόπο 
διαχείρισης αυτόνομων ενωσιακών δασμολογικών ποσοστώσεων για ορισμένα γεωργικά και βιομηχανικά προϊόντα 
Κανονισμός (ΕΕ) 2020/2230 του Συμβουλίου, της 18ης Δεκεμβρίου 2020, για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 
1388/2013 σχετικά με το άνοιγμα και τον τρόπο διαχείρισης αυτόνομων ενωσιακών δασμολογικών ποσοστώσεων για ορισμένα 
γεωργικά και βιομηχανικά προϊόντα 
ΕΕ L 437, 28.12.2020, σ. 120-134 

13202/20 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 18 Δεκεμβρίου 2020 CM 5478/20 
Κανονισμός του Συμβουλίου σχετικά με την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1387/2013 για την αναστολή των αυτόνομων 
δασμών του κοινού δασμολογίου για ορισμένα γεωργικά και βιομηχανικά προϊόντα 
Κανονισμός (ΕΕ) 2020/2231 του Συμβουλίου, της 18ης Δεκεμβρίου 2020, σχετικά με την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 
1387/2013 για την αναστολή των αυτόνομων δασμών του κοινού δασμολογίου για ορισμένα γεωργικά και βιομηχανικά προϊόντα 
ΕΕ L 437, 28.12.2020, σ. 135-181 

13205/20 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 18 Δεκεμβρίου 2020 CM 5495/20 
Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τη «Μετάβαση της τελωνειακής ένωσης στο επόμενο στάδιο: σχέδιο δράσης» 13831/20 
Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 22 Δεκεμβρίου 2020 CM 5448/20 
Κανονισμός σχετικά με ορισμένες πτυχές ασφάλειας των σιδηροδρόμων και της συνδεσιμότητας όσον αφορά τη διασυνοριακή 
υποδομή που συνδέει την Ένωση και το Ηνωμένο Βασίλειο μέσω της σταθερής σύνδεσης της Μάγχης 
Κανονισμός (ΕΕ) 2020/2222 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 23ης Δεκεμβρίου 2020, σχετικά με 
ορισμένες πτυχές ασφάλειας των σιδηροδρόμων και της συνδεσιμότητας όσον αφορά τη διασυνοριακή υποδομή που συνδέει την 
Ένωση και το Ηνωμένο Βασίλειο μέσω της σταθερής σύνδεσης της Μάγχης (Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 
ΕΕ L 437, 28.12.2020, σ. 43-48 

60/20 REV1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32020D1222(03)&qid=1610028474167
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32020R2230&qid=1610383782457
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32020R2231&qid=1610383929944
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32020R2222&qid=1610436819091
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Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 22 Δεκεμβρίου 2020 CM 5494/20 
Απόφαση για τη θέσπιση δράσης της Ένωσης όσον αφορά τις πολιτιστικές πρωτεύουσες της Ευρώπης για τα έτη 2020 έως 2033 
Απόφαση (ΕΕ) 2020/2229 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 23ης Δεκεμβρίου 2020, για την τροποποίηση 
της απόφασης αριθ. 445/2014/ΕΕ για τη θέσπιση δράσης της Ένωσης όσον αφορά τις πολιτιστικές πρωτεύουσες της Ευρώπης για 
τα έτη 2020 έως 2033 (Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 
ΕΕ L 437, 28.12.2020, σ. 116-119 

55/20 REV1 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 22 Δεκεμβρίου 2020 CM 5506/20 
Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1303/2013 όσον 
αφορά τους πρόσθετους πόρους και τις ρυθμίσεις εφαρμογής με σκοπό την παροχή βοήθειας για τη στήριξη της αποκατάστασης των 
συνεπειών της κρίσης, συμπεριλαμβανομένων των κοινωνικών, λόγω της πανδημίας της COVID-19 και για την προετοιμασία μιας 
πράσινης, ψηφιακής και ανθεκτικής ανάκαμψης της οικονομίας (REACT-EU) 
Κανονισμός (ΕΕ) 2020/2221 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 23ης Δεκεμβρίου 2020, για την 
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1303/2013 όσον αφορά τους πρόσθετους πόρους και τις ρυθμίσεις εφαρμογής με σκοπό 
την παροχή βοήθειας για τη στήριξη της αποκατάστασης των συνεπειών της κρίσης, συμπεριλαμβανομένων των κοινωνικών, 
λόγω της πανδημίας της COVID-19 και για την προετοιμασία μιας πράσινης, ψηφιακής και ανθεκτικής ανάκαμψης της οικονομίας 
(REACT-EU) 
ΕΕ L 437, 28.12.2020, σ. 30-42 

58/20 REV1 

Δήλωση της Πολωνίας 
 
Η ισότητα μεταξύ γυναικών και ανδρών κατοχυρώνεται στις Συνθήκες της Ευρωπαϊκής Ένωσης ως θεμελιώδες δικαίωμα. Η 
Πολωνία διασφαλίζει την ισότητα μεταξύ γυναικών και ανδρών στο πλαίσιο του πολωνικού εθνικού νομικού συστήματος, 
σύμφωνα με τις διεθνώς δεσμευτικές πράξεις για τα ανθρώπινα δικαιώματα και στο πλαίσιο των θεμελιωδών αξιών και αρχών της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. Για τους λόγους αυτούς, στις εκφράσεις που περιέχουν τον όρο «φύλο», η Πολωνία θα ερμηνεύσει τον όρο 
αυτό ως ισότητα μεταξύ γυναικών και ανδρών, σύμφωνα με το άρθρο 8 της ΣΛΕΕ. 
 
Επιπλέον, όσον αφορά την αιτιολογική σκέψη 7, η Πολωνία είναι της άποψης ότι η χρήση του καθεστώτος αιρεσιμότητας για την 
προστασία του προϋπολογισμού της Ένωσης δεν μπορεί να οδηγήσει στην καταστρατήγηση των Συνθηκών, ιδίως της διαδικασίας 
που θεσπίζεται στο άρθρο 7 της ΣΕΕ, ούτε μπορεί να θίξει την εξουσία του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου να αποφαίνεται ομόφωνα ότι 
έχει παραβιαστεί το κράτος δικαίου. 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32020D2229&qid=1610438577962
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32020R2221&qid=1610440458275
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Δήλωση της Επιτροπής 
 
Δήλωση για την αιτιολογική σκέψη 6 
Η Επιτροπή εκφράζει τη δυσαρέσκειά της για το ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο συμφώνησαν να ορίσουν τον 
στόχο σχετικά με τις δαπάνες για το κλίμα σε αιτιολογική σκέψη, αντί να θεσπίσουν νομικά δεσμευτικό στόχο σε άρθρο. Η 
Επιτροπή θεωρεί ότι η ενέργεια αυτή δεν της παρέχει τα κατάλληλα νομικά μέσα προκειμένου να διασφαλίσει με αποτελεσματικό 
τρόπο ότι η συνεισφορά πόρων του REACT-EU θα ανέλθει στο επίπεδο που έχει συμφωνηθεί για τους σκοπούς του συνολικού 
στόχου όσον αφορά τη συνεισφορά για το κλίμα ο οποίος καθορίζεται στο πολυετές δημοσιονομικό πλαίσιο και το μέσο Next 
Generation EU από κοινού, σύμφωνα με το σημείο 15 της διοργανικής συμφωνίας. 

 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 22 Δεκεμβρίου 2020 CM 5507/20 
Απόφαση του Συμβουλίου για τη θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο της 
Περιφερειακής Διοικούσας Επιτροπής της Κοινότητας Μεταφορών όσον αφορά την έγκριση του προϋπολογισμού της Κοινότητας 
Μεταφορών για το 2021 
Απόφαση (ΕΕ) 2020/2187 του Συμβουλίου, της 22ας Δεκεμβρίου 2020, για τη θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο της Περιφερειακής Διοικούσας Επιτροπής της Κοινότητας Μεταφορών όσον αφορά την έγκριση 
του προϋπολογισμού της Κοινότητας Μεταφορών για το 2021 
ΕΕ L 435, 23.12.2020, σ. 73-73 

11353/20 
11356/20 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 22 Δεκεμβρίου 2020 CM 5508/20 
Κανονισμός σχετικά με τη θέσπιση ορισμένων μεταβατικών διατάξεων για τη στήριξη από το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταμείο Αγροτικής 
Ανάπτυξης (ΕΓΤΑΑ) και από το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταμείο Εγγυήσεων (ΕΓΤΕ) τα έτη 2021 και 2022 και για την τροποποίηση των 
κανονισμών (ΕΕ) αριθ. 1305/2013, (ΕΕ) αριθ. 1306/2013 και (ΕΕ) αριθ. 1307/2013 όσον αφορά τους πόρους και την εφαρμογή τους 
τα έτη 2021 και 2022 και του κανονισμού (EE) αριθ. 1308/2013 όσον αφορά τους πόρους και την κατανομή αυτής της στήριξης τα 
έτη 2021 και 2022 
Κανονισμός (ΕΕ) 2020/2220 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 23ης Δεκεμβρίου 2020, σχετικά με τη 
θέσπιση ορισμένων μεταβατικών διατάξεων για τη στήριξη από το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταμείο Αγροτικής Ανάπτυξης (ΕΓΤΑΑ) 
και από το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταμείο Εγγυήσεων (ΕΓΤΕ) τα έτη 2021 και 2022 και για την τροποποίηση των κανονισμών (ΕΕ) 
αριθ. 1305/2013, (ΕΕ) αριθ. 1306/2013 και (ΕΕ) αριθ. 1307/2013 όσον αφορά τους πόρους και την εφαρμογή τους τα έτη 2021 και 
2022 και του κανονισμού (EE) αριθ. 1308/2013 όσον αφορά τους πόρους και την κατανομή αυτής της στήριξης τα έτη 2021 και 
2022 
ΕΕ L 437, 28.12.2020, σ. 1-29 

29/20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32020D2187&qid=1610440738942
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32020R2220&qid=1610440954104
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Κοινή δήλωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τις εξόχως απόκεντρες περιοχές και τα 
μικρά νησιά του Αιγαίου 
 
Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο υπενθυμίζουν: 
- τη σημασία των ειδικών μέτρων για τις εξόχως απόκεντρες περιοχές, σύμφωνα με το άρθρο 349 της Συνθήκης για τη λειτουργία 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης και τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 228/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 
προκειμένου να λαμβάνονται υπόψη τα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά των εν λόγω περιοχών· 
- τη σημασία των ειδικών μέτρων για τη γεωργία υπέρ των μικρών νησιών του Αιγαίου που θεσπίστηκαν με τον κανονισμό (ΕΕ) 
αριθ. 229/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου· και 
- ότι τα ανωτέρω ζητήματα δικαιολογούν την παροχή ειδικής στήριξης στις εν λόγω περιοχές και τα νησιά, προκειμένου να 
εφαρμοστούν τα κατάλληλα μέτρα. 

 

Κοινή δήλωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με τις ενωσιακές ρυθμίσεις χρηματοδότησης 
για τα προγράμματα POSEI και τα μικρά νησιά του Αιγαίου 
 
Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο υπογραμμίζουν ότι οι ενωσιακές ρυθμίσεις χρηματοδότησης για τα προγράμματα 
POSEI και τα μικρά νησιά του Αιγαίου που περιλαμβάνονται στον παρόντα μεταβατικό κανονισμό για το 2021 και το 2022 είναι 
έκτακτες και αντικατοπτρίζουν την ιδιαιτερότητα των περιστάσεων, και ότι δεν συνιστούν προηγούμενο για μελλοντική 
χρηματοδότηση από την ΚΓΠ, ούτε για τις εξόχως απόκεντρες περιοχές και τα μικρά νησιά του Αιγαίου ούτε για άμεσες 
ενισχύσεις. 

 

Δήλωση της Λετονίας 

Η Λετονία υποστηρίζει την επείγουσα ανάγκη να συμφωνηθούν μεταβατικοί κανόνες για την ΚΓΠ προκειμένου να καταστεί 
δυνατή η συνέχιση της ΚΓΠ το 2021 και να αποφευχθεί τυχόν διακοπή της στήριξης μεταξύ των δύο περιόδων του ΠΔΠ. 
Αποτελεί ευθύνη των συννομοθετών της ΕΕ να διασφαλίσουν ότι οι αγρότες της ΕΕ συνεχίζουν την παραγωγή τροφίμων και 
γεωργικών προϊόντων στο πλαίσιο των διατάξεων της ΚΓΠ χωρίς διακοπή. 
Η ουσία του συμβιβασμού επί του σχεδίου κανονισμού είναι αποδεκτή για τη Λετονία, δεδομένου ότι οι όροι εφαρμογής είναι 
καλά επεξεργασμένοι και ισορροπημένοι. Ωστόσο, η πρόταση που υποβλήθηκε την τελευταία στιγμή να διατηρηθούν οι τρέχοντες 
προϋπολογισμοί της ΚΓΠ για τις εξόχως απόκεντρες περιοχές και τα μικρά νησιά του Αιγαίου βάσει των κανονισμών 228/2013 
και 229/2013 - εγείρει ορισμένες ανησυχίες. 
Αν και είμαστε ανοικτοί στην εξεύρεση λύσεων ώστε να διασφαλιστεί το σημερινό επίπεδο χρηματοδότησης για τις εν λόγω 
περιφέρειες, κάθε τέτοια λύση δεν πρέπει σε καμία περίπτωση να υπονομεύσει τη συμφωνία που επιτεύχθηκε στο Ευρωπαϊκό 
Συμβούλιο τον Ιούλιο. Όλα τα κράτη μέλη της ΕΕ έχουν τα δικά τους εθνικά συμφέροντα και πολιτικές ευαισθησίες. Τα ζητήματα 
αυτά συζητήθηκαν ευρέως και ελήφθησαν υπόψη σε μακρές διαπραγματεύσεις που οδήγησαν σε μια πολύ λεπτή συμβιβαστική 
λύση τον Ιούλιο. Είναι σαφές ότι ο συμβιβασμός που επιτεύχθηκε από τη γερμανική Προεδρία δεν τηρεί πλήρως αυτή τη 
συμφωνία για το ΠΔΠ. 
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Είμαστε έτοιμοι να στηρίξουμε μια λύση που θα ήταν δημοσιονομικά ουδέτερη για τα κράτη μέλη εκτός του POSEI. Ωστόσο, η 
προτεινόμενη χρησιμοποίηση εσόδων για ειδικό προορισμό, έστω και μόνο για το 2021, δεν είναι δημοσιονομικά ουδέτερη σε 
σχέση με τα κονδύλια άμεσων πληρωμών των άλλων κρατών μελών και δημιουργεί προηγούμενο για το μέλλον. 
Για τους προαναφερθέντες λόγους, η Λετονία απέχει από την ψηφοφορία επί του μεταβατικού κανονισμού. 
Δήλωση της Λιθουανίας 
 
Η Λιθουανία θεωρεί ότι η συμβιβαστική λύση για την πρόσθετη χρηματοδότηση εξόχως απόκεντρων περιοχών της Ένωσης και 
των μικρών νησιών του Αιγαίου, η οποία περιλαμβάνεται στον μεταβατικό κανονισμό για το 2021, δεν τηρεί τη συμφωνία για το 
ΠΔΠ, και πιστεύει ότι η χρησιμοποίηση εσόδων για ειδικό προορισμό προς το σκοπό αυτό αντιβαίνει στην αρχή της 
δημοσιονομικής ουδετερότητας έναντι άλλων κρατών μελών. 
Η Λιθουανία σημειώνει ότι η προαναφερόμενη λύση δεν αποτελεί προηγούμενο για το μέλλον. 

 

Κοινή δήλωση του Βελγίου, της Δανίας, των Κάτω Χωρών, της Σλοβακίας και της Σουηδίας 
 
Το Βέλγιο, η Δανία, οι Κάτω Χώρες, η Σλοβακία και η Σουηδία υποστηρίζουν τον συμβιβασμό σχετικά με τον μεταβατικό 
κανονισμό για την ΚΓΠ. Η στήριξη αυτή δεν θίγει τη μελλοντική χρηματοδότηση του POSEI. Δεν συμφωνούμε, καταρχήν, με τη 
λύση να διατηρηθούν τα επίπεδα χρηματοδότησης για το POSEI με τη χρησιμοποίηση εσόδων για ειδικό προορισμό. Ωστόσο, η 
ταχεία λήψη απόφασης επί του μεταβατικού κανονισμού είναι σημαντική τόσο για να δοθεί ασφάλεια δικαίου στους αγρότες όσο 
και για τη διαχείριση των οικονομικών επιπτώσεων της Covid-19. 

 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 22 Δεκεμβρίου 2020 CM 5509/20 
Απόφαση με την οποία εξουσιοδοτείται η Επιτροπή να ψηφίσει υπέρ της αύξησης του εγκεκριμένου κεφαλαίου του Ευρωπαϊκού 
Ταμείου Επενδύσεων 
Απόφαση (ΕΕ) 2021/8 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 23ης Δεκεμβρίου 2020, με την οποία 
εξουσιοδοτείται η Επιτροπή να ψηφίσει υπέρ της αύξησης του εγκεκριμένου κεφαλαίου του Ευρωπαϊκού Ταμείου Επενδύσεων 
ΕΕ L 3, 7.1.2021, σ. 1-2 

59/20 REV1 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 22 Δεκεμβρίου 2020 CM 5510/20 
Κανονισμός για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) 2017/2403 όσον αφορά τις άδειες αλιείας για τα αλιευτικά σκάφη της Ένωσης 
στα ύδατα του Ηνωμένου Βασιλείου και τις αλιευτικές δραστηριότητες των αλιευτικών σκαφών του Ηνωμένου Βασιλείου σε 
ενωσιακά ύδατα 
Κανονισμός (ΕΕ) 2020/2227 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 23ης Δεκεμβρίου 2020, για την 
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) 2017/2403 όσον αφορά τις άδειες αλιείας για τα αλιευτικά σκάφη της Ένωσης στα ύδατα του 
Ηνωμένου Βασιλείου και τις αλιευτικές δραστηριότητες των αλιευτικών σκαφών του Ηνωμένου Βασιλείου σε ενωσιακά ύδατα 
ΕΕ L 437, 28.12.2020, σ. 102-107 

68/20 REV1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32021D0008&qid=1610442442631
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32020R2227&qid=1610442575928
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Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 22 Δεκεμβρίου 2020 CM 5486/20 

Απόφαση του Συμβουλίου για την τροποποίηση της κοινής δράσης 2008/851/ΚΕΠΠΑ για στρατιωτική επιχείρηση της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης που θα συμβάλει στην αποτροπή, στην πρόληψη και στην καταστολή των πειρατικών επιθέσεων και των ένοπλων ληστειών 

στα ανοικτά των ακτών της Σομαλίας 

Απόφαση (ΚΕΠΠΑ) 2020/2188 του Συμβουλίου, της 22ας Δεκεμβρίου 2020, για την τροποποίηση της κοινής δράσης 

2008/851/ΚΕΠΠΑ για στρατιωτική επιχείρηση της Ευρωπαϊκής Ένωσης που θα συμβάλει στην αποτροπή, στην πρόληψη και στην 

καταστολή των πειρατικών επιθέσεων και των ένοπλων ληστειών στα ανοικτά των ακτών της Σομαλίας 

ΕΕ L 435, 23.12.2020, σ. 74-78 

12916/20 

 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 22 Δεκεμβρίου 2020 CM 5476/20 

Απόφαση του Συμβουλίου για τη θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο της μικτής επιτροπής 

που συγκροτήθηκε με τη συμφωνία για την αποχώρηση του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας 

από την Ευρωπαϊκή Ένωση και την Ευρωπαϊκή Κοινότητα Ατομικής Ενέργειας όσον αφορά την έκδοση απόφασης για την κατάρτιση 

καταλόγου 25 προσώπων που είναι πρόθυμα και ικανά να ασκήσουν καθήκοντα μέλους διαιτητικού οργάνου βάσει της συμφωνίας, 

καθώς και εφεδρικού καταλόγου προσώπων που είναι πρόθυμα και ικανά να ασκήσουν καθήκοντα διορισμένου από την Ένωση 

μέλους διαιτητικού οργάνου βάσει της συμφωνίας 

Απόφαση (ΕΕ) 2020/2232 του Συμβουλίου, της 22ας Δεκεμβρίου 2020, για τη θέση που πρέπει να ληφθεί εξ ονόματος της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης στο πλαίσιο της μικτής επιτροπής που συγκροτήθηκε με τη συμφωνία για την αποχώρηση του Ηνωμένου 

Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας από την Ευρωπαϊκή Ένωση και την Ευρωπαϊκή Κοινότητα 

Ατομικής Ενέργειας όσον αφορά την έκδοση απόφασης για την κατάρτιση καταλόγου 25 προσώπων που είναι πρόθυμα και ικανά 

να ασκήσουν καθήκοντα μέλους διαιτητικού οργάνου βάσει της συμφωνίας, καθώς και εφεδρικού καταλόγου προσώπων που είναι 

πρόθυμα και ικανά να ασκήσουν καθήκοντα διορισμένου από την Ένωση μέλους διαιτητικού οργάνου βάσει της συμφωνίας 

ΕΕ L 437, 28.12.2020, σ. 182-187 

13919/20 

REV 1 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32020D2188&qid=1609932472462
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32020D2232&qid=1609932655313
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Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 22 Δεκεμβρίου 2020 CM 5455/20 
Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με ορισμένες πτυχές ασφάλειας της αεροπορίας όσον αφορά 
τη λήξη της μεταβατικής περιόδου που προβλέπεται στη συμφωνία για την αποχώρηση του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης 
Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας από την Ευρωπαϊκή Ένωση και την Ευρωπαϊκή Κοινότητα Ατομικής Ενέργειας 
Κανονισμός (ΕΕ) 2020/2226 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 23ης Δεκεμβρίου 2020, σχετικά με 
ορισμένες πτυχές ασφάλειας της αεροπορίας όσον αφορά τη λήξη της μεταβατικής περιόδου που προβλέπεται στη συμφωνία για 
την αποχώρηση του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας από την Ευρωπαϊκή Ένωση και την 
Ευρωπαϊκή Κοινότητα Ατομικής Ενέργειας (Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 
ΕΕ L 437, 28.12.2020, σ. 97-101 

67/20 REV1 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 22 Δεκεμβρίου 2020 CM 5453/20 
Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με κοινούς κανόνες διασφάλισης βασικής αεροπορικής 
συνδεσιμότητας μετά τη λήξη της μεταβατικής περιόδου που προβλέπεται στη συμφωνία για την αποχώρηση του Ηνωμένου Βασιλείου 
της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας από την Ευρωπαϊκή Ένωση και την Ευρωπαϊκή Κοινότητα Ατομικής Ενέργειας 
Κανονισμός (ΕΕ) 2020/2225 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 23ης Δεκεμβρίου 2020, σχετικά με κοινούς 
κανόνες διασφάλισης βασικής αεροπορικής συνδεσιμότητας μετά τη λήξη της μεταβατικής περιόδου που προβλέπεται στη 
συμφωνία για την αποχώρηση του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας από την Ευρωπαϊκή 
Ένωση και την Ευρωπαϊκή Κοινότητα Ατομικής Ενέργειας (Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 
ΕΕ L 437, 28.12.2020, σ. 86-96 

66/20 REV 1 

Δήλωση του Λουξεμβούργου 
 
Το Λουξεμβούργο θεωρεί ότι οι ελευθερίες των αιθέρων που επιτρέπουν να συνδέεται ένα κράτος μέλος με μια τρίτη χώρα δεν 
καλύπτονται από το πεδίο εφαρμογής του κανονισμού σχετικά με κοινούς κανόνες διασφάλισης βασικής αεροπορικής 
συνδεσιμότητας. 
Ειδικότερα, η πέμπτη ελευθερία των αιθέρων εκτός ΕΕ (ελευθερία επιβίβασης και αποβίβασης εναέριας κυκλοφορίας σε 
ενδιάμεσα σημεία που βρίσκονται εκτός ΕΕ) εμπίπτει στην αρμοδιότητα των κρατών μελών και, ως εκ τούτου, δεν μπορεί να 
ανασταλεί ή να ακυρωθεί από τον εν λόγω κανονισμό. 
 
Το Λουξεμβούργο εκφράζει τη λύπη του για το ότι η πρότασή του για αποσαφήνιση του κειμένου του κανονισμού σχετικά με 
κοινούς κανόνες διασφάλισης βασικής αεροπορικής συνδεσιμότητας δεν λήφθηκε υπόψη, ωστόσο, θεωρεί ότι αυτό δεν επέφερε 
κάποια μεταβολή στην ερμηνεία του κανονισμού. 

CM 5453/20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32020R2226&qid=1609932930491
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32020R2225&qid=1609933358480
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Δήλωση της Επιτροπής 

 

Σε ό,τι αφορά το άρθρο 2 και την αιτιολογική σκέψη 8, η Επιτροπή υπενθυμίζει ότι η κατανομή αρμοδιοτήτων μεταξύ της Ένωσης 

και των κρατών μελών αντιμετωπίζεται διεξοδικά στις Συνθήκες, τόσο για συνήθεις όσο και για εξαιρετικές περιστάσεις. Κατά τη 

νομολογία του Δικαστηρίου, ο νομοθέτης δεν έχει καμία εξουσία να τροποποιήσει αυτή την κατανομή. Σε αυτή τη βάση, η 

Επιτροπή θεωρεί ότι ο εν λόγω κανονισμός δεν προδικάζει καθαυτός τη φύση της μελλοντικής σχέσης με το Ηνωμένο Βασίλειο 

στον τομέα των αερομεταφορών μετά τη λήξη του. Η άσκηση αρμοδιότητας μέσω του κανονισμού είναι προσωρινή και 

περιορίζεται αυστηρά στην περίοδο ισχύος του. 

Αυτό δεν θίγει τη νομική θέση που απορρέει από τις τρέχουσες ή τυχόν μελλοντικές εξουσιοδοτήσεις προς διαπραγμάτευση, με 

οποιαδήποτε τρίτη χώρα. 

 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 22 Δεκεμβρίου 2020 CM 5450/20 

Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με κοινούς κανόνες διασφάλισης βασικής συνδεσιμότητας 

των οδικών εμπορευματικών και οδικών επιβατικών μεταφορών μετά τη λήξη της μεταβατικής περιόδου που προβλέπεται στη 

συμφωνία για την αποχώρηση του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας από την Ευρωπαϊκή 

Ένωση και την Ευρωπαϊκή Κοινότητα Ατομικής Ενέργειας 

Κανονισμός (ΕΕ) 2020/2224 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 23ης Δεκεμβρίου 2020, σχετικά με κοινούς 

κανόνες διασφάλισης βασικής συνδεσιμότητας των οδικών εμπορευματικών και οδικών επιβατικών μεταφορών μετά τη λήξη της 

μεταβατικής περιόδου που προβλέπεται στη συμφωνία για την αποχώρηση του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και 

της Βόρειας Ιρλανδίας από την Ευρωπαϊκή Ένωση και την Ευρωπαϊκή Κοινότητα Ατομικής Ενέργειας (Κείμενο που παρουσιάζει 

ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

ΕΕ L 437, 28.12.2020, σ. 74-85 

65/20 REV 1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32020R2224&qid=1609933605555
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Δήλωση της Αυστρίας, της Δανίας, της Ελλάδας, της Ισπανίας και της Ιταλίας 
 
Η Αυστρία, η Δανία, η Ελλάδα, η Ισπανία και η Ιταλία υποστηρίζουν τον στόχο της διασφάλισης βασικής συνδεσιμότητας στις 
οδικές μεταφορές σε περίπτωση που το Ηνωμένο Βασίλειο και η Ευρωπαϊκή Ένωση δεν συνάψουν νέα συμφωνία εταιρικής 
σχέσης πριν από τη λήξη της μεταβατικής περιόδου στις 31 Δεκεμβρίου 2020. Χαιρετίζουμε τα προτεινόμενα προσωρινά μέτρα 
που επιτρέπουν στους οδικούς μεταφορείς και στους φορείς εκμετάλλευσης λεωφορείων και πούλμαν που διαθέτουν άδεια στο 
Ηνωμένο Βασίλειο να πραγματοποιούν εμπορευματικές και επιβατικές μεταφορές από και προς τα κράτη μέλη της ΕΕ. Όπως και 
το 2019, τα μέτρα αυτά είναι αναγκαία για την πρόληψη σοβαρών διαταράξεων στο πλαίσιο των εν λόγω μεταφορών αμέσως μετά 
τη λήξη της μεταβατικής περιόδου. 
 
Ωστόσο, η κατάσταση από την 1η Ιανουαρίου 2021 δεν μπορεί να συγκριθεί με την κατάσταση που επικρατούσε στις αρχές της 
άνοιξης του 2019. Όλα τα ενδιαφερόμενα μέρη που συμμετείχαν στη διαδικασία αποχώρησης του Ηνωμένου Βασιλείου από την 
ΕΕ είχαν την ευκαιρία να προετοιμαστούν για τις αναπόφευκτες αλλαγές που επιφέρει η απόφαση του Ηνωμένου Βασιλείου να 
αποχωρήσει από την ΕΕ. Ως εκ τούτου, η Αυστρία, η Δανία, η Ελλάδα, η Ισπανία και η Ιταλία εκφράζουν την ανησυχία ότι το 
πεδίο εφαρμογής της αρχικής πρότασης επεκτάθηκε ώστε να συμπεριλάβει ορισμένες ενδομεταφορές στις οδικές εμπορευματικές 
μεταφορές. Είμαστε της γνώμης ότι η εν λόγω επέκταση του πεδίου εφαρμογής δεν συνάδει με τις κατευθυντήριες γραμμές για τα 
μέτρα έκτακτης ανάγκης που συμφωνήθηκαν από το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο σχετικά με τη γενική συμπεριφορά της ΕΕ των 27, 
δεδομένου ότι οι εν λόγω δραστηριότητες δεν είναι απολύτως αναγκαίες για να εξασφαλιστεί η βασική συνδεσιμότητα μεταξύ του 
Ηνωμένου Βασιλείου και της ΕΕ των 27. 
 
Ωστόσο, έχοντας επίγνωση των γενικότερων οικονομικών ανησυχιών, η Αυστρία, η Δανία, η Ελλάδα, η Ισπανία και η Ιταλία 
κατανοούν ότι τα δικαιώματα που χορηγούνται στους μεταφορείς του Ηνωμένου Βασιλείου υπό την προϋπόθεση της 
αμοιβαιότητας αποτελούν έναν τρόπο για να αντιμετωπιστεί η πρωτοφανής περίπτωση ενός κράτους μέλους που αποχωρεί από 
την Ευρωπαϊκή Ένωση. Η Αυστρία, η Δανία, η Ελλάδα, η Ισπανία και η Ιταλία τονίζουν ότι ο όρος της σταδιακής κατάργησης 
των δικαιωμάτων που χορηγούνται δυνάμει του παρόντος κανονισμού συνιστά ουσιώδες μέρος του κανονισμού. Πρόκειται για 
μέτρο που λαμβάνεται για την ελαχιστοποίηση των αρνητικών επιπτώσεων από τη λήξη της μεταβατικής περιόδου. Εντούτοις, θα 
θέλαμε να επισημάνουμε ότι το δικαίωμα εκτέλεσης ενδομεταφορών εντός της ΕΕ αποτελεί αποκλειστικό δικαίωμα των κρατών 
μελών της και δεν φαίνεται αναγκαίο σε αυτή την περίπτωση. 
 
Η Αυστρία, η Δανία, η Ελλάδα, η Ισπανία και η Ιταλία φρονούν ότι τα δικαιώματα που χορηγούνται στους μεταφορείς του Ηνωμένου 
Βασιλείου για περιορισμένο χρονικό διάστημα υπό την προϋπόθεση της αμοιβαιότητας οφείλονται στην πρωτοφανή περίπτωση ενός 
κράτους μέλους που αποχωρεί από την Ένωση. Ο συγκεκριμένος κανονισμός δεν προδικάζει περαιτέρω διαπραγματεύσεις με το 
Ηνωμένο Βασίλειο ή με άλλες τρίτες χώρες και δεν θα εκληφθεί ως προηγούμενο. 

CM 5450/20 
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Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 22 Δεκεμβρίου 2020 CM 5337/20 

Απόφαση του Συμβουλίου για την αντικατάσταση ενός τακτικού μέλους του διοικητικού συμβουλίου του Ευρωπαϊκού 

Οργανισμού για την ασφάλεια και την υγεία στην εργασία (EU-OSHA), από το Βέλγιο 

 13942/20 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 22 Δεκεμβρίου 2020 CM 5333/20 

Απόφαση του Συμβουλίου για την αντικατάσταση ενός αναπληρωματικού μέλους της συμβουλευτικής επιτροπής για την 

ασφάλεια και την υγεία στον χώρο εργασίας, από το Βέλγιο 

 13938/20 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 22 Δεκεμβρίου 2020 CM 5306/20 

Απόφαση του Συμβουλίου για την αντικατάσταση ενός τακτικού μέλους του διοικητικού συμβουλίου του Ευρωπαϊκού Ιδρύματος 

για τη βελτίωση των συνθηκών διαβίωσης και εργασίας, από τη Λετονία 

13857/20 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 22 Δεκεμβρίου 2020 CM 5306/20 

Απόφαση του Συμβουλίου για την αντικατάσταση ενός αναπληρωματικού μέλους του διοικητικού συμβουλίου του Ευρωπαϊκού 

Ιδρύματος για τη βελτίωση των συνθηκών διαβίωσης και εργασίας, από τη Λετονία 

13859/20 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 22 Δεκεμβρίου 2020 CM 5247/20 

Απόφαση του Συμβουλίου για την αντικατάσταση ενός τακτικού μέλους του διοικητικού συμβουλίου του Ευρωπαϊκού 

Οργανισμού για την ασφάλεια και την υγεία στην εργασία 

(EU-OSHA), από τη Λιθουανία 

 13765/20 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 23 Δεκεμβρίου 2020 CM 5462/20 

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη δέσμευση των κεφαλαίων που απορρέουν από επανεισροές στο πλαίσιο της επενδυτικής 

διευκόλυνσης ΑΚΕ από πράξεις βάσει του 9ου, 10ου και 11ου Ευρωπαϊκού Ταμείου Ανάπτυξης 

Απόφαση (ΕΕ) 2020/2233 του Συμβουλίου, της 23ης Δεκεμβρίου 2020, σχετικά με τη δέσμευση των κεφαλαίων που απορρέουν 

από επανεισροές στο πλαίσιο της επενδυτικής διευκόλυνσης ΑΚΕ από πράξεις βάσει του 9ου, 10ου και 11ου Ευρωπαϊκού 

Ταμείου Ανάπτυξης 

ΕΕ L 437, 28.12.2020, σ. 188-191 

 13990/20 

Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 23 Δεκεμβρίου 2020 CM 5517/20 

Νότια Γειτονία / Προτεραιότητες της Εταιρικής Σχέσης: Σχέδια επιστολών προς τις χώρες της Νότιας Γειτονίας  14234/20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32020D2233&qid=1610442809344
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Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 29 Δεκεμβρίου 2020 CM 5527/20 

Απόφαση του Συμβουλίου για την έγκριση της σύναψης, από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή, της συμφωνίας μεταξύ της κυβέρνησης του 

Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας 

σχετικά με τη συνεργασία για τις ασφαλείς και ειρηνικές χρήσεις της πυρηνικής ενέργειας και της σύναψης, από την Ευρωπαϊκή 

Επιτροπή, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας, της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας μεταξύ της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας, αφενός, και του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης 

Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας, αφετέρου 

Απόφαση (Ευρατόμ) 2020/2253 του Συμβουλίου, της 29ης Δεκεμβρίου 2020, για την έγκριση της σύναψης, από την Ευρωπαϊκή 

Επιτροπή, της συμφωνίας μεταξύ της κυβέρνησης του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας 

και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας σχετικά με τη συνεργασία για τις ασφαλείς και ειρηνικές χρήσεις της 

πυρηνικής ενέργειας και της σύναψης, από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής 

Ενέργειας, της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής 

Ενέργειας, αφενός, και του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας, αφετέρου 

ΕΕ L 444, 31.12.2020, σ. 11-13 

14357/20 

Συμφωνία σχετικά με τη συνεργασία για τις ασφαλείς και ειρηνικές χρήσεις της πυρηνικής ενέργειας 

Συμφωνία μεταξύ της κυβέρνησης του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας και της 

Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας σχετικά με τη συνεργασία για τις ασφαλείς και ειρηνικές χρήσεις της πυρηνικής 

ενέργειας 

ΕΕ L 445, 31.12.2020, σ. 5-22 

14337/20 

ADD 2 REV 1 

Ανταλλαγή επιστολών για την προσωρινή εφαρμογή κατά την υπογραφή 

Ανταλλαγή επιστολών για την προσωρινή εφαρμογή της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας και 

της κυβέρνησης του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας σχετικά με τη συνεργασία για τις 

ασφαλείς και ειρηνικές χρήσεις της πυρηνικής ενέργειας 

ΕΕ L 445, 31.12.2020, σ. 23-24 

14357/20 ADD 1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32020D2253&qid=1609938694181
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.L_.2020.445.01.0005.01.ELL&toc=OJ%3AL%3A2020%3A445%3ATOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.L_.2020.445.01.0023.01.ELL&toc=OJ%3AL%3A2020%3A445%3ATOC
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Γραπτή διαδικασία η οποία ολοκληρώθηκε στις 29 Δεκεμβρίου 2020 CM 5525/20 
Απόφαση του Συμβουλίου για την υπογραφή, εξ ονόματος της Ένωσης, και την προσωρινή εφαρμογή της συμφωνίας εμπορίου και 
συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας, αφενός, και του Ηνωμένου 
Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας, αφετέρου, και της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του 
Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας σχετικά με διαδικασίες ασφάλειας για την ανταλλαγή και την 
προστασία διαβαθμισμένων πληροφοριών 
Απόφαση (ΕΕ) 2020/2252 του Συμβουλίου, της 29ης Δεκεμβρίου 2020, για την υπογραφή, εξ ονόματος της Ένωσης, και την 
προσωρινή εφαρμογή της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας 
Ατομικής Ενέργειας, αφενός, και του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας, αφετέρου, και της 
συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας 
σχετικά με διαδικασίες ασφάλειας για την ανταλλαγή και την προστασία διαβαθμισμένων πληροφοριών 
ΕΕ L 444, 31.12.2020, σ. 2-10 

13904/20 

Συμφωνία εμπορίου και συνεργασίας 
Συμφωνία εμπορίου και συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας, 
αφενός, και του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας, αφετέρου 
ΕΕ L 444, 31.12.2020, σ. 14-1462 

14335/20 ADD 1 
REV 2 

Συμφωνία σχετικά με διαδικασίες ασφάλειας για την ανταλλαγή και την προστασία διαβαθμισμένων πληροφοριών 
Συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας 
σχετικά με διαδικασίες ασφάλειας για την ανταλλαγή και την προστασία διαβαθμισμένων πληροφοριών 
ΕΕ L 444, 31.12.2020, σ. 1463-1474 

ST 14335/20 
ADD 2 REV 1 

Δηλώσεις σε σχέση με τη συμφωνία εμπορίου και συνεργασίας και τη συμφωνία σχετικά με διαδικασίες ασφάλειας για την ανταλλαγή 
και την προστασία διαβαθμισμένων πληροφοριών 
Δηλώσεις που αναφέρονται στην απόφαση του Συμβουλίου για την υπογραφή, εξ ονόματος της Ένωσης, και για την προσωρινή 
εφαρμογή, της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας και της συμφωνίας σχετικά με διαδικασίες ασφάλειας για την ανταλλαγή και 
την προστασία διαβαθμισμένων πληροφοριών 

ΕΕ L 444, 31.12.2020, σ. 1475-1485 

ST 14368/20  

Συμφωνία εμπορίου και συνεργασίας ΕΕ-Ηνωμένου Βασιλείου - Κοινοποίηση από την Ένωση 
ΕΕ L 444, 31.12.2020, σ. 1486-1487 

ST 14367/20  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=CELEX:32020D2252&qid=1609939153500
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.L_.2020.444.01.0014.01.ELL&toc=OJ%3AL%3A2020%3A444%3ATOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.L_.2020.444.01.1463.01.ELL&toc=OJ%3AL%3A2020%3A444%3ATOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.L_.2020.444.01.1475.01.ELL&toc=OJ%3AL%3A2020%3A444%3ATOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/?uri=uriserv%3AOJ.L_.2020.444.01.1486.01.ELL&toc=OJ%3AL%3A2020%3A444%3ATOC
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Συμφωνία εμπορίου και συνεργασίας και συμφωνία σχετικά με διαδικασίες ασφάλειας για την ανταλλαγή και την προστασία 
διαβαθμισμένων πληροφοριών 
Δήλωση του Συμβουλίου για τα πρακτικά 
 
Σημειώνεται ότι το Συμβούλιο αποφάσισε ότι η συμφωνία εμπορίου και συνεργασίας και η συμφωνία ασφάλειας πληροφοριών (οι 
«συμφωνίες») εφαρμόζονται σε προσωρινή βάση από την 1η Ιανουαρίου 2021. 
Ως εκ τούτου, το Συμβούλιο θα ασκήσει τις εξουσίες του δυνάμει του άρθρου 218 της ΣΛΕΕ για τη διεξαγωγή της προσήκουσας 
εξέτασης και την ολοκλήρωση της διαδικασίας σύναψης των εν λόγω συμφωνιών όσο το δυνατό πιο επιμελώς και ομαλώς. Κατά 
τη διάρκεια της διαδικασίας αυτής, η Επιτροπή καλείται, σύμφωνα με το άρθρο 241 της ΣΛΕΕ, να υποβάλει κατάλληλες 
προτάσεις προκειμένου να διασφαλιστεί ότι το συμβούλιο εταιρικής σχέσης επιτρέπει την προσωρινή εφαρμογή των συμφωνιών 
έως ότου η Ένωση ολοκληρώσει τις διαδικασίες που απαιτούνται για τη θέση τους σε ισχύ, συμπεριλαμβανομένης της τελικής 
αναθεώρησης όλων των γλωσσικών εκδόσεών τους από τους γλωσσομαθείς νομικούς και της αναγνώρισης των εν λόγω 
αναθεωρημένων γλωσσικών εκδόσεων ως αυθεντικών και οριστικών από τα μέρη. 

ST 14339/20  

  
Συμφωνία εμπορίου και συνεργασίας και συμφωνία σχετικά με διαδικασίες ασφάλειας για την ανταλλαγή και την προστασία 
διαβαθμισμένων πληροφοριών 
Δήλωση της Αυστρίας 
 
Η σύναψη συμφωνιών κοινωνικής ασφάλισης με τρίτες χώρες εμπίπτει στην αρμοδιότητα των κρατών μελών, τα οποία οφείλουν 
να τηρούν τις υποχρεώσεις που απορρέουν από τη ΣΛΕΕ όταν συνάπτουν τέτοιες συμφωνίες (π.χ. υπόθεση C-55/00, Gottardo). 
Ωστόσο, η συμφωνία εμπορίου και συνεργασίας εμπεριέχει επίσης διατάξεις σχετικά με τον συντονισμό των αντίστοιχων 
συστημάτων κοινωνικής ασφάλισης, λαμβανομένης υπόψη της ιδιαίτερης κατάστασης των σχέσεων μεταξύ της ΕΕ και του 
Ηνωμένου Βασιλείου. 
Οι διατάξεις αυτές δεν μπορούν να θέσουν υπό αμφισβήτηση την αρμοδιότητα των κρατών μελών να συνάπτουν διμερείς 
συμφωνίες με άλλες τρίτες χώρες στο μέλλον και δεν μπορούν να έχουν αντίκτυπο στο περιεχόμενο των εν λόγω συμφωνιών. 
Επίσης, σε σχέση με το Ηνωμένο Βασίλειο, η αρμοδιότητα που ασκεί η ΕΕ στο πλαίσιο της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας 
πρέπει να περιορίζεται στα απολύτως αναγκαία ζητήματα. Ως εκ τούτου, ο όρος «θέματα που καλύπτονται από το πρωτόκολλο για 
την κοινωνική ασφάλιση» πρέπει να ερμηνεύεται ως εξαίρεση από την αρχή της αυτονομίας των κρατών μελών στον τομέα αυτό 
και πρέπει να ερμηνεύεται συσταλτικά. Τα κράτη μέλη πρέπει να είναι ελεύθερα να συμφωνούν με το Ηνωμένο Βασίλειο σχετικά 
με αρχές ή διατάξεις που δεν περιέχονται στο πρωτόκολλο για τον συντονισμό των συστημάτων κοινωνικής ασφάλισης, εφόσον 
αυτές αντιστοιχούν π.χ. στις διατάξεις των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 883/2004 και 987/2009. Οι διαδικασίες που προβλέπονται στο 
άρθρο 7 της απόφασης [για την υπογραφή, εξ ονόματος της Ένωσης, και την προσωρινή εφαρμογή της συμφωνίας εμπορίου και 
συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας, αφενός, και του Ηνωμένου 

CM 5525/20 
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Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας, αφετέρου, και της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και 
του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας σχετικά με διαδικασίες ασφάλειας για την 
ανταλλαγή και την προστασία διαβαθμισμένων πληροφοριών] δεν μπορούν να εμποδίσουν την άσκηση των εν λόγω δικαιωμάτων 
των κρατών μελών. 

Δήλωση του Βασιλείου των Κάτω Χωρών 

 

Οι Κάτω Χώρες σημειώνουν ότι, εγκρίνοντας ως μέλος του Συμβουλίου την απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με την υπογραφή, 

εξ ονόματος της Ένωσης, και την προσωρινή εφαρμογή της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας και της συμφωνίας σχετικά με 

διαδικασίες ασφάλειας για την ανταλλαγή και την προστασία διαβαθμισμένων πληροφοριών, συμφωνούν με την προσωρινή 

εφαρμογή αμφότερων των συμφωνιών στο σύνολό τους. Αυτό θα περιλαμβάνει την προσωρινή εφαρμογή τόσο των 

αποκλειστικών αρμοδιοτήτων της Ένωσης όσο και, στη συγκεκριμένη περίπτωση, των μη αποκλειστικών αρμοδιοτήτων της 

Ένωσης που ασκούνται από την Ένωση. 

Οι Κάτω Χώρες σημειώνουν ότι η εν λόγω προσωρινή εφαρμογή δεν προδικάζει την κατανομή αρμοδιοτήτων μεταξύ της Ένωσης 

και των κρατών μελών της σύμφωνα με τις Συνθήκες. Η εφαρμογή των συμφωνιών σε προσωρινή βάση, εν αναμονή της 

ολοκλήρωσης των διαδικασιών που απαιτούνται για την έναρξη ισχύος τους, επιτρέπει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το 

Συμβούλιο να εξετάσουν κατά τον προσήκοντα τρόπο την προβλεπόμενη απόφαση σχετικά με τη σύναψη των συμφωνιών, η 

οποία πρέπει να ληφθεί ομόφωνα στο Συμβούλιο, καθώς και το κείμενο των συμφωνιών. Θα επιτρέψει επίσης στο ολλανδικό 

κοινοβούλιο να εξετάσει περαιτέρω τις συμφωνίες και να ασκήσει τον ρόλο του πριν από την έγκριση της απόφασης του 

Συμβουλίου σχετικά με τη σύναψη των συμφωνιών. 

CM 5525/20 

Δήλωση της Κύπρου σχετικά με την απόφαση για την υπογραφή 

 

Η κατανομή αρμοδιοτήτων μεταξύ της ΕΕ και των κρατών μελών της, όσον αφορά τις αεροπορικές μεταφορές, διέπεται ρητά από 

τις Συνθήκες και τη νομολογία του Δικαστηρίου. Η άσκηση της αρμοδιότητας της Ένωσης μέσω της συμφωνίας εμπορίου και 

συνεργασίας, στον τομέα των αεροπορικών μεταφορών, δεν θίγει την αρμοδιότητα των κρατών μελών όσον αφορά τα δικαιώματα 

εναέριας κυκλοφορίας σε οποιεσδήποτε εν εξελίξει ή μελλοντικές διαπραγματεύσεις, την υπογραφή ή τη σύναψη διεθνών 

συμφωνιών με οποιαδήποτε τρίτη χώρα στον τομέα των αεροπορικών μεταφορών, και δεν συνιστά προηγούμενο προς τον σκοπό 

αυτό. 

CM 5525/20 
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Δήλωση της Επιτροπής σχετικά με το άρθρο 4 της απόφασης για την υπογραφή 

 

Σε σχέση με το άρθρο 4 της απόφασης του Συμβουλίου για την υπογραφή και την προσωρινή εφαρμογή της συμφωνίας εμπορίου 

και συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας, αφενός, και του 

Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας, αφετέρου, και της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης και του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας σχετικά με διαδικασίες ασφάλειας για 

την ανταλλαγή και την προστασία διαβαθμισμένων πληροφοριών, που εξουσιοδοτεί την Επιτροπή να εγκρίνει, εξ ονόματος της 

Ένωσης, μέτρα για την αναστολή και την εφαρμογή της συμφωνίας. Η Επιτροπή υπενθυμίζει ότι η προσωρινή εφαρμογή αποτελεί 

προσωρινή πρόβλεψη της εφαρμογής διεθνούς συμφωνίας εν αναμονή της σύναψής της και, ως εκ τούτου, υπόκειται στις 

αυστηρές απαιτήσεις της Συνθήκης. Η Επιτροπή επισημαίνει επίσης ότι το άρθρο 218 παράγραφος 7 της ΣΛΕΕ αποτελεί 

παρέκκλιση από τις συνήθεις διαδικασίες σύμφωνα με τις παραγράφους 5, 6 και 9 του ίδιου άρθρου και, για τον λόγο αυτό, πρέπει 

να ερμηνεύεται συσταλτικά, όπως έχει παγίως αποφανθεί το ΔΕΚ, καθώς και ότι μπορεί να προβλέπεται μόνο «κατά τη σύναψη 

συμφωνίας». 

Η Επιτροπή θεωρεί ότι η συγκεκριμένη χρήση της εν λόγω εξουσιοδότησης θα περιορίζεται σε καταστάσεις που απαιτούν 

επείγουσες ενέργειες που δεν μπορούν να καθυστερήσουν, και σε κάθε περίπτωση θα προβλέψει τη συμμετοχή του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου στο κατάλληλο πλαίσιο. 

CM 5525/20 

Δήλωση της Επιτροπής σχετικά με τις τροποποιήσεις στη σύσταση για την Ευρατόμ 

 

Η Επιτροπή σημειώνει ότι το Συμβούλιο εγκρίνει τη σύναψη από την Επιτροπή, εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας 

Ατομικής Ενέργειας, της συμφωνίας μεταξύ της κυβέρνησης του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας 

Ιρλανδίας και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας σχετικά με τη συνεργασία για τις ασφαλείς και ειρηνικές χρήσεις 

της πυρηνικής ενέργειας, και της συμφωνίας εμπορίου και συνεργασίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ευρωπαϊκής 

Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας, αφενός, και του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας, 

αφετέρου, υπό την προϋπόθεση ότι οι εν λόγω συμφωνίες θα έχουν υπογραφεί και εφαρμοστεί προσωρινά από την 1η Ιανουαρίου 

2021. Η Επιτροπή υπενθυμίζει ότι η εξουσία σύναψης διεθνών συμφωνιών της έχει ανατεθεί βάσει του άρθρου 101 της Συνθήκης. 

Επομένως, σύμφωνα με τη Συνθήκη Ευρατόμ, εναπόκειται στην Επιτροπή να αποφασίσει σχετικά με την υπογραφή και να 

εξασφαλίσει την προσωρινή εφαρμογή των εν λόγω συμφωνιών, σύμφωνα με την έγκριση του Συμβουλίου. 

CM 5525/20 
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Δήλωση της Επιτροπής σχετικά με τις αρμοδιότητες 

 

Η Επιτροπή υπενθυμίζει ότι η κατανομή αρμοδιοτήτων μεταξύ της Ένωσης και των κρατών μελών αντιμετωπίζεται διεξοδικά στις 

Συνθήκες. Κατά τη νομολογία του Δικαστηρίου, ο νομοθέτης δεν έχει καμία εξουσία να τροποποιήσει αυτή την κατανομή. 

Στο πλαίσιο αυτό, η Επιτροπή θεωρεί ότι η άσκηση των αρμοδιοτήτων της Ένωσης μέσω της συμφωνίας εμπορίου και 

συνεργασίας είναι σύμφωνη με τις αντίστοιχες αρμοδιότητες της Ένωσης και των κρατών μελών. Αυτό ισχύει με την επιφύλαξη 

τυχόν εν εξελίξει ή μελλοντικών διαπραγματεύσεων ή υπογραφής ή σύναψης διεθνών συμφωνιών με οποιαδήποτε άλλη τρίτη 

χώρα. 

CM 5525/20 

Δήλωση της Επιτροπής σχετικά με το Γιβραλτάρ 

 

Μετά την κοινή δήλωση του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου και της Ευρωπαϊκής Επιτροπής σχετικά με το εδαφικό πεδίο εφαρμογής 

των συμφωνιών που θα συναφθούν μεταξύ της Ένωσης και του Ηνωμένου Βασιλείου, της 25ης Νοεμβρίου 2018, η συμφωνία που 

θα υπογραφεί μεταξύ της Ένωσης και του Ηνωμένου Βασιλείου στις 30 Δεκεμβρίου 2020 δεν περιλαμβάνει το Γιβραλτάρ. 

Αυτό δεν αποκλείει το ενδεχόμενο σύναψης χωριστών συμφωνιών μεταξύ της Ένωσης και του Ηνωμένου Βασιλείου όσον αφορά 

το Γιβραλτάρ. Η Επιτροπή είναι έτοιμη να εξετάσει οποιοδήποτε αίτημα της Ισπανίας, σε συμφωνία με το Ηνωμένο Βασίλειο, να 

κινήσει τη διαδικασία για τη διαπραγμάτευση τέτοιων χωριστών συμφωνιών, εφόσον είναι συμβατές με το δίκαιο της Ένωσης και 

τα συμφέροντα της Ένωσης. 

CM 5525/20 
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